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מט. .2 דָי פעראןטו. 
וט . 5 5 : 5 ' 
ר רוַאנען | ערְשְטֶער אַקֶט. 
צִדְקְיָחוּ ; קעֶניָג פֿון ירושליִם ' זאָל בּיים קעניג צ ד קיהן. אַטרעפ אַואָבּ צוּגעהן צוּ א װאָרענרעי 
האָך לעֲבּעָ צרקיהוּ אוּנּעֶר קעֲניג, האָך לַעֶבּעָ אוּנועֶר הײַליַג לאַגר . 


האָך לעֶבּעֶן אונזעָרץָ העֶלרְעֶן בּעָרְיִהמט גאָר. אָן. אַ צאָהֶל, 





חַמוֹטִיל; זײַן מוטער = 
אס 
הדסח; ש 5 נבוּכדנצר מלך בָּבֶל ציַטעָרט. פֿאַר. אוּנעֶרץָ קרעָפֿטיַגעָ האַנר 
יי זײַן טאָכֿטעֶר 5 ניִדעֶר מיט רי פֿאַלדעָעָר, הא לעֲבּעַ די גבוי ישׂראלן. / 
יִשְׁמֶעאֵל} הטוטילם פליסוניק : (צדקיחוּ. ערשײַנט יי פֿון. געגערעלער). 
ר 1 : א ע : 
גַרלְיָהוּ בֶּן אַחֵיקֶם; ‏ צוועָרעֶר יע - ְִי הַמלֶך! יח הִמֶלך! יְחִי המֵלֶךְ ! סִירהו 
צְפַנְיָה 1 צי צ דק יק |, בעשטינט רען טראָה) 
חנניהו + נאָט מיט אײַך געֶליֶעבּטץ הַעֶלדעָן אײַעֶר מוטה אי מיר בּעָקאֲנְט , 
תַנַנְיָהוּ ; דאָך איַז די נעפֿאַהר צוּ גרוֹיס, אײַעֶר ראַמה לאָסט. הֶעֶרעֶן. יעֶצט . 
ם 4 אוֹיסגעֶריִנְטץָ טאָלראַטעָן נבוּכרנצר מלך כּבל, װיָל פֿעָרניכֿטעֶן אוּנזעֶר הײַליג לאַנד. 
אֶלְיָקוּם; צ זאָגט, זאָלעֶן מיַר זיַך אוּנטעֶרגעֶבּעֶן , אֶרעֶר קעֶמפּפֿעָן בּיו צוּ לֹעֶצטז 
ימע כהנים. 
יְִמְיָהוּ הַנָבִיא: 3 אוּנְמעֶרגעֲבּעֶן ! פֿעָרלאָהועָן איַז אוּנזעֶר מוטה! 
ש העלרען. 
פֿאָלק, סאָלראַטעָן, אכ שװײַנט אֹיָהר פֿאַלשע כהנים! אֹיָהר רױיבּט אוּנזעֶר מוּטה! 
טא קעָמפּפֿען מוועָן מיר בי צוּם לעֶצטעֶן טראָפּעָן בּלוּט ! 
טס יך מיהן, שי רריפע) 
נָפָלָה עִטָּרֶת רֹאשֵׁינוּ אוֹי נָא לָנוּ כִּי חֶטָּאנו. 
2 | {+ וּ אֹ לֹ ע . 
: + | שרַעקלַיִך, ד! שטומע פֿון. ירְטיהוּ הנביא.. 
שי 1 6 





3 76 








2 
צדקיהו, 


הם אַרײַן (מען פֿיהרט אַריין ירמיהו'ן) 
פֿון דיִר העֶרעָן יעָצט אין אוּ 
, אוף אוּנועֶר פֿאָלק, לאָז 


בּרעֶנגט אי 
או וע יע נויט, 
גו העָרעָן רעָם 
װיִלעָן פֿון גאָט! 
אי ירסיהל, 
ז צרקיהוּ, מײַן קעֲניג, ‏ אונר איָהר 
גאָטעָס יי פֿון מיַר העָרט; ייד 
װאָרום לאָזט . אן / 
יָהר. מײַן פֿאָלק זאָ. אוּנבּאַרמהערציע 
אום קוּמעֶן דוּרך הוּנגעָר אונר שווערר , א 
נבוּכדנצר מלך בבל מון אײַעֶר העָרשער זַן 
אֵיָהר יֹעָם געְֶעֶן אוָהם ניט באַשטעָהן' *' 
ברעֶנגט אײַעֶר האַלו אוּנטער. זײַן יאָך 
דאַמיט איָהר זאָלט ניִט צוּ גרונרץ געָהן; 
וועָט 0 אֶבּעָר װײַטעֶר אַזוֹי האַרמנעַקיָג בטי 
יא וועֶל איך מײַנץַ שרעֶקליכֿץ בּעַשׁטיִמוּנג אוי 
כֹּה לן ר' צְבָאוֹת אָלֹהַי ישׂהאס; ‏ / 
שר : ין צאָרן 8 
שי : בּרעֶנט מײַן צאָרן פֿאַר אײַעֶרעָ זינר, אִהנץ צאה 
א וועָט נבוכדנצר דאָס גאַנצץ לאַנר' 
ע ן עֶ ניִעמאַנר עֶנטריִנעָן 8 
אוּנר דוּ צֹרקֵיהוּ װועַלבֿעָר זיצ יא 
עָר זיצט נאָך יעֶצט אויף רײַן טראה 
עֶפאנגעֶן אין שוועָרְעָ קעְטעֶן װיַרסטוּ באַלר א 0 בּבוְליאָן 


העלדען. 


האַלט אײַן קעָניִג, פֿאַלש אוו אַלעם, 
דֹעֶן מיטה אוּנז צוּ רויבּעֶן האָכעָן איָה 


-י-כעָן געֶנען מײַן ויִלעָן! 
אויף אײַך בּאַלר עָרפֿוִהלעֶן. 


עָר איו אײַן בּעֶטריֶענעָר, 
ם געֶרוּנגעֶן די באַלרעעָר, 
ירמיהן, קיעש 
ועָה איז דְוָר. טאָכֿטעָר ירושלים 

לים, 
עֶם איו שׁוֹין דײַנץ לעָצטע שטונרע, 


בּרעֶנט ראָס הײַליגטהום גאָטעָס, 


שׁוֹין וֹעָה איך דאָס פֿײַער 

פֿרײַד. אײַך אוּנזעָרְץ פֿײַנר 

אוּנו געָשפּאָט, 

נוּ אוי נָא לָנוּ כִּי חֶטָאנוּ, 
אֹ 2 ע + 


י| ראַנעֶן דוּ פֿאַלשעָר פֿעָרקוֹיפֿעֶר ! 
אונו איִבּעֶרְגעֶבּעֶן צוּ די באֲַלרעָעָר, 


לאַכֿט , מאַבֿט פֿון 
נִפְלָה טִמֶרֶת רֹאשֵי 


אַװעָק 5 
עָר װיל 





דֹעָם אמת װיָל איִך 


י 0 


2 


העֶר איָהם ניָט קעֶניָג, פֿאַר רײַנע אוֹיגְעֶן זאָל עֶר ניִט קומעָן מעָהר-- 
ניַעדעֶר מיַט נבוּכדנצר! האָך לעֶבֹּעָ צדקיהו ! 
האָך לעָבּעֶן די נבּורי ישראל ! יחי המלך ! יְחי המלך ! יחי המלך! (אַבּ), 


ישמאל. 

חַ חַ ח יחי המלך ! דער קעניָג צרקֵיהוּ זאָל לַעֶבּעָן. -- יא יאַ מײַן 
מהײַעָרעֶר קעֲניָג , . זאָלסט לְעֲבְּעֶן. זאָ לאַנג. בּוִז דוּ וְיָרסְט. טיט אַ קאָפּף 
קיִרצעָר װעֶרעָן, דוּ נאַרעֲשׂעֶר צדקֵיהוּ ! וּ האָסט מיך פֿיֶר רײַן מרײַעֶסטעֶן 
רוֶענעֶר , פֿיַר דײַן קליִענסטעָן ראַטהגעֲבֹּעָר--געָהאַלטעָן, אוּנד דוּ האָסט ניִט 
געָפֿיָהלט דאָס מײַן טרײַץ צוּ דּיַר. װאַר נור. אַניעֶץ אין וועלכֿעָן איִך האָבּ 
געוּבֿט דיך צוּ פֿאַנגעָן, דוּ האָסט ‏ מײַן ראַטֵּה געָפֿאָלנט. געָנעֶן דעֶם 
קעָניָג נבוכרנצר צוּ רעָװאָליציאָנורעֶן , ירוּשלים אִיָו יעֶצט. בּעֶלאַגעָרט פֿון 
אַ אוּנגעֶהייַעֶרעָ גרוֹיסע מאַבֿט פֿון באַלדעָעֶר ,. הײַנט אָדעֶר - מאָרגעֶן, פֿאַלעָן 
מוּו עָם, יאָ, פֿאַלעָן צוּזאַמעָן מיטהעָם. קעניג צדקיהוּ, דאָס האָב איך 
נעװאָלט ,--- װאָרוּם האָט מעֶן מיָר די קרוין צוּ געֶנוּמַעֶן ?. איִך ישמאַל, איך 
בּיִן דאָס עֶלטסטע אײַניקעָל פֿון יהושוּע המלך. ‏ אונך נאָכרעָם יהויבין איז 
געַפֿאַנגען האָט די קעֲניַגליבֿע קראָהּנע געֲהעֶרט צוּ מיָר, נאָך איָהם האָבּ 
איִך געֶבּרױכֿט דעָם קעֲניַנליכֿען טראָהן. בַּעֶשטיִגעֶן אֶבּעֶר מײַן אָנקעָל 
צדקיהו האָט פֿעָרשטאַנעָן ּײַ נבוּבדנצר זיַך אײַנצושמײַכֿלעָן, דאָס עָר האָט 
איָהם מײַנע קראָהנע אַװועֶק געֶגעֶבַּעֶן - נאָר. ציִטעֶרעָ רוּ לײַבטויַניגעֶר קעֲניָג! 
1 יאָהר זעֶנעֶן שויָן. פֿאָרובַּעָר ‏ זײַט. דוּ האָסֵט בּײַ טיַר מײַן רעָבט װועָק" 
גערױיבּט, אָבּעֶר שרעָקליִך װעָט רײַן עֶנרעָ זײַן, ויטץ נאָך הײַנט פֿעָסט 
אוֹיף דײַן שװאַכֿעָן טראָהן , זעָטיג רײַנץ אויגעֶן. מיט דעָם גלאַנץ פֿאָן דעָר 
געָקױפֿטעֶר קראָהנע; אָבּעֶר בּאַלד, 'זעָהר כּאַלד װיָרסטוּ זי ניט מעָהר 
עה , מײַנע ראַכֿע האָט עֶנהליִך געזיֶענט,-- נון.אוּנ. דוּ נבוכדנצר מלך 
בֹּבל, גלויבּסט דאָס דיַך האָבּ. איַך ניִט אין זְיַנעָן, געָהאַט ?1 דוּ װיַלדעֶר 
טעָנשעֶנפֿרעֶסטער דוּ זאָלסט רייך. אויך ניִט. פֿרײַעָן ‏ פֿאַר. רֵעָר. צײַט! בּשעת 
דוּ גלױבּסט אַז רוּ האָסט שיין גאַנץ. יהוּרה. אײַנגעֶשלוּנגעֶן, וֶועָט פּלוּצלוּנג 
הוִנטעֶר רײַן ריַקען אױסװאַקסען. אַ מִעֶכטיְגעֶר. פֿײַנד,- וועָלכֿעֶר וועָם דיַר 
דעָם פֿעַטען בּיִסעֶן פֿון דײַן. מוֹיִל -אַרױסהײַסעֶן. צוּזאַמעָן טיט רײַנעָ צײַנעָר ! 
דאָם איַז בּעָליִם, רעָה. קעֲנוּג. פֿון. עמון ,, עֶר איַן. אײַנגעָנאַנגעֶן אויף מײַן 
פֿאָרשלאַג , דאָם מיַר בּײַדע;זאָלעָן זי טהײַלעֶן דאָס לאַנד יהוּדה, װועָן עָר 
װעָט מיַר פֿעָרהעֶלפֿעָן די - קראָהנע. אויף מײַן קאָפּף. צוּ זעֶטצעָן. ראָם אי 
מײַן אײַנציַגעָם. שטרעָבּעֶן, ּעָה. אײַנציַגעֶר. צוועָק. פֿון מײַן לעֶבּעֶן, איִך 
װיַל אוּנר מוּז קעניג זײַן ‏ אוּן זאָל טוח דאָס נײַט געֲלוּנגעֶן, טײַפֿעָל אונר 
העללץָ--- זאָ. זאָל אַלֹעָם צוּ גרונרע. געָהן, ראָס שטאָלצע שעָהנע ירושלים 
זאָל צוּ הױפֿעָן אַש פֿעָרװאַנדעָלט וועָרעֶן, תהוּ ונהוּ זאָל ועֶרעֶן פֿון גאַנצעֶן 


י לאַנר, האָבּ איִך מײַן רעָכֿט פֿעָרלאָרעָן, זאָ זאָל נאַנץ יהורה פֿעָרלאָרעֶן 


געָהן, רי קראָהנע איו מײַנע, ייאָ וי איז מײַנץָ (36) * 








ארסה! 





בש" 2 
(מוזיק שפּיעלט פֿאַרװוערטם) ; 
ה דם ה , עששיט) 


אײַנזאַם ב 
יִמאַם בּיִן איך געֶבּליבּעָ. מיִט קוּמעֶךְ און שמעָרצעֶן 
ש + ל ו 


פֿעָרשוואוּנד פֿון מיַר יעֶרעָ רוּה ר ײַ 
עֶן איַז פֿון מיר יעָרֹץָ רוּהֵץָ, געֶליִעבּטעַר פֿון מײַנ 
עָר עֶליעבּטעֶר פֿון מײַנעַם 


װאָ ביוט רוּ| 
אַך גדליהוּ װאָ בּיָום רו! 


פינגם), 
ן רוּהיָגעֶר שטילעַר נאַכֿט 
א רוהם אין זוֶעסעָן שלאָ: 
:א קײַן לַעֲּענר ועועָן װאַכֿט, 
= א רײַטליַך אײַן ליֶעבּץָ רום: 
אי א קוּם מײַן לַעֲבּעָן! 
: ייר פֿון דֹיָר מײַן גליק - 
די יי ר װֹעָל איִך שמרעָבען 
בּײַ מר צו ועָהעָן צורוק ‏ 
6 זיִך ניִם און קום שנעָל צוּ מיֶר 
לגוק טאט פאך הרמ הָי 
קוּם נוּר קוּם איִך װאַרם אוֹיף די עָרץ, 
פיז דיר יו פהײלען רעה און שטון. 





זז1 
גרויסעָר ג 
אָט מאַך מיך בּעֶנלי 
עֶרבאַרס. זוך איבּעָר מײַן שי 
א מײַן גרַליה צוּ שא 
0 ול הײַלעָן מײַן פֿעָרװאונדעָט יהעָה 
2 | שטומע העָר איִך אין טרוים = 
יי אֹיִך פֿליָה צוּ דיר 
יֶער קײַן מוטה, איִך קום, איִך. 
זאָגט י העָרץ שמעָנריג א א א 
= ניִם און קוּם שנעָל צוּ מיָר 
= עֶנקעֶן טהוט נאָך ריר מײַן העֶר 
יו קוּם, איִך װאַרם ייב : 
יט ריָר צוּ מהײַלעָן פֿרײַר און שמעָרץ 
(קעניגין חמופיל ערשיינם), 


ג חמוטיל. 


העֶרצעֶן , 
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הדסה. 
אֶה מײַן גרוֹיסמוּטעֶר ! 
חמוֹטיל. 
איִך האָבּ יֶר געָוויִם נעָשטעֶרט, ניִשט אָמת ו 
געָשטעֶרט 113 הההי. 
חמומיל. 


גאַנץ נעֲוויִם, זְעָה איך דעָן ניִט איַן דײַנע אוינעָן, דאָס דוּ האָסט 
שוין װיָרעָר פֿאַנטאַזוִרט פֿוּן רײַן געֶוועָעָנעֶם געֶליִעבּטעֶן ! װילסטוּ נאָך 
אַלץ ניִבֿט פֿעָרנעֶמעֶן אָן יעָנעֶם פֿאַלשעָן קנעָכֿט , גדליהוּ 1 טוָר רי אַלטעָ 
קעָניִנין,.. דײַן טרײַע גראָסמוטעָר , בּיִסטי נאַנץ פֿרעָר נעָװאָרעֶן, צי רײַן 
קעָניַגליכֿעָן פֿאָמער צרקֵיהוּ האָסטוּ דײַן נאַנצעָס צוּמרוֹיעָן פֿעָרלורעָן !! אֶה 
דוּ פֿעָרפֿיַהרטעָם קיִנר! צוּליִעבּ װעָמעָן טרעָטסטוּ מיט רן פֿיִם רײַנעַ 


ליֶעבּעָ עָלטעָרן ; צוּליִעב זאָ אַ געָמײַנעֶן שקלאַװעֶן 111 
הדסה. 


שמיל , גראָסמוּטעָר! פֿאַר װאָס קומט אֹיָהֶם צוּ שומפּפֿעָן ז איו רעָז 
נאָך װעָניַג דאָס אוּניעָבֿט װאָס עָם איִז איָהם דוּרך אײַך געֶשׁעָהעֶן + 


חמוטיל. 
איּנרעָכֿט 111 


בּעָשטראָפֿט געָװאָרעָן, װאַר עֶר דעָן ניַט בּעליִעבּט 3 
האָט עֶר זיך װועָניַג בּעָריִהמט געטאַכט דורך זײַנץ העָלדעָנטהאַטען ‏ װאַר 
ניִם דער נאָמעָן גדלֵיהוּ בּײַ יעֶרעֶן נעָעָהרט אוּנד נעֶשעָצט 1 אוּנד ראַפֿור 
װאָס עֶר האָט אוֹיך מײַן העָרץ געָוואָגעֶן האָם איָהם מײַן פֿאָטעָר אַלֹעָ זײַנעָ 
ניִטעָר װעָק געָנאָממעָן ' איָהם װעָק געָנאָממעֶן , פֿון רי אַרמעָן זײַנעָר 
שמעֶרִבּעֶנרעֶן מוּמטעָר, אוּנד אין שװעָרע קײַמעָן ועֶקגעֲשיקֶט נאָר 
בּביליאָן אַלם אײַן שקלאַוֹץָ צוּ דעָם קעֲניג נבוּכדנצר , נוּן איַך פֿרעָג ריַך 
גראָסמוּסטער , האָט עֶר דאָס פֿעָרריֶענט! װאַרוּם האָט אֹיִהר איָהם ואָ 
אוּנבּאַרמהעָרציָג. בּעֲהאַנדעָלט ? װאַרוּם ?! וארום ?:! 


חֹ מומיל. 
װאָרוּם +! אוינעָ שעֶהנע פֿראַגע, װאָרוּם ! וי האָט זאָ אײַנעֶר געָדאַגט 


זײַנעָ אוינעָן אוֹיפֿצוּהִיבּעַ צוּ דיר דעָם קעָניג צרקיהי'ם טאָכֿטעָר * 
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4 ( נו סּ הּ + 
יי 
עָ ציו הע מיַר גראָסמוּטעֶר ! דוּ בּיָום אין אירטהום { ניבט עֶר האָם; 
2 : : זאָט; 


זײַנע אוֹיגעֶן צוּ מיַר אוֹיפֿ 
: : יֶר אוֹיפֿגעֲהוֹיבּעָ זאָנדערן אי 
אוֹיגעֶן צו איָהם אוֹיפֿנְעָהוֹיבּעֶן ו! עָן, אָ עֶרן איִך.,, איִך האָבּ מײַנעַ: 


גל 

װאָס לִלִון וט הי 

סד8הע 

נן טײַנעָ אויגעָן שטעָהט עֶר פֿיִעס העָבֿעֶר אַלם איִך! 
חמוטיל, 


4 װאָס ? װאָס פּלוירעָרסטו 1 האָסטוּ דען 
עָ עָר אי רוּ אײַנעָ פּרנצעַסען ָ 
אײַנפֿאַכֿעָר טעֲנש אוים רעָם פֿאָלק!. 


פֿערגעֶסעָן עָר דוּ ביוט אוּן 
אוּן עֶר! װאָס איו עָר} בּלוים און 


0 ה ד סהתו, 

0 6 :וו ר = אוים דעָם פֿאָלק ! אוּן ן 
יִנצעֶסעַ עֶן או ן דאַרורך איי פֿאַבֿ 

וֹעֶם האָט דאָס פֿאַטעָרלאַנר מעָהר גע גאט וי 

מעָהר געָלײַסטעָט 1 איך , דאַמיִם װאָס ‏ און : 

טאָכטעָר 1 אֶרעֶר עֶר, דאַמיט װאָס עֶר. ה 

מאָהל ראָס פֿאָלק בּעֶפֿרײַעם פֿון פּעָר 


ואָס בּיִן איִך רעֶן 
מעָנש זײַן ; פֿון 
: ר האָט דֵאָם פֿאָלק 
איך בין דֹעָם קעֲניג צרקיהו'ס 
אָמ טיט זײַנעָן שװועָרר זאָ פֿיִעל 
שיַערעָנעָ פֿײַנרץ+ ‏ . 7 : 

1 המנטיל. 

: 

מִהְיִיטעֶן ! אונזין! װאָסֿ קים 

קִיִמעֶרט מיִך װאָס 8 : 

געֶטחוּן, וועֶר עֶס שטאַמט ניט 8 5 אי יא פאל 
א יִט פֿון קעֶניַנליבֿע פֿאַמיליעָ, עָר אי 2 


הדסה, 
גאָר קײַן מענש ניִם 41 


אי חמוטיל, 

מײַן לַיַעבּעָם קינד, וועָן װעֶסטוּ ענרלי 
א א שפּיעלט רְעָר אט 
זאָבּעֶן קעָניגליִבֿעָם בּלוט, אָב 
אַ נעֶבּעֶן א א א 


קאממעָן צורי איבּעֶרצײַגונב 
אונר מיר אַלץ, װעל5 
יי. הם,,. דאָס אי בּלײך 


שש 1 ה רדס הע 
אֶה מִײַנְץָ ליַעבּץָ גרְאָסמוּטעֶר! וועָן װעָסטו עָנדט 1 
איִבּעָרצייגוֹנג ראָס אַלעָם, װאָס דוּ האָסט: אט יק ר 


7 





-- 490 





חמנטיל. 
װאָס ! האָבּעֶן מײַנע אוֹיעָרעֶן רעָכֿט געָהעֶרט!ּ דוּ, דֹעָם קעָניגִם 
טאָֿטעֶר, זאָגסט עָם ? 


ה רסה. 
איך, דעָם קעָניגס טאָכֿטעָר, זאָג עֶס! 


ח מ ומ ר { (כּרעפֿט די הענד) 
וװועָה צוּ טײַנץ אע יאָהרעָן! װאָס האָבּ איִך עֶרלעֶבּט צוּ העֶרעֶן 5 
װאָס זאָגסטוּ? װאָס פּלױירערְסטוּ ?-נײַן מײַז: החטה,;-דוּ בּיזט. פֿעָרּפֿיִהרט ! 
אוּנד שוּלריָג איַן דעָם אִיִז נוּר יעָנעֶר ‏ קנעָכט גרליָהוּ, אויס! איִך האָבּ 
מיָט ריר מעָהֶר ניִשט װאָם צוּ רײַרעֶן, דוּ בּיָוט פֿעָרפֿיִהרט! דוּ כּיוט 
פֿעֶרפֿיִהרט! (אַבּ) 


הדסה. 

װיַ װעָה אוּנד בֹּיִשעֶר איַו װעָן מאַן מיו זיך בּעֶקלאָגעָן אֲוף 
זאָלבֿע פּעָרואָנעָן. װועָלכֿעָ די פּפֿליִבֿט הײַסט לוֶעבּעֶן אונר רעֶםפּעֲקטיִערעָן, 
דיַעזע אַלטע, זי איִז זאָ װײַט. פֿעָרנאַרט איִן אֹיָהר יהוּס, דאָס זי בּעֶטראַבֿ* 
טעָט זיך פֿאַר דֹעָר װיַבֿטיַגסטעָר פּעָרזאָן אוֹיף נאָטְעָם ‏ עָרֶּה אוּן אַלֹעָ 
אַנדעֶרעָ מעָנשעָן ועָנעֶן בּלוױיז פֿאַר איָהר בּעָשאַפֿעָן, אַך נרליהוּ! רוּ עֶרלעֶר 
העֶלֹד! װאָס האָט ריר געָנוּצט דאָס 'רוּ' האָסט פֿאַר דײַנעָ בּריִדעֶר זאָ פֿיעל 
מאָל רײַן בּלוּט פֿעָרנאָסעֶן ! װאָס װאַר דֹעָר לאָהן * פֿאַר ‏ דײַנֹעָ יהעָלרעֶנ: 
טהאַטעָן ? אײַנע נרוֹיזאַמעָ בּעֶהאַנרלוּנג. פֿוּן דײַנעֶָם קעֲניַג + 3 יאֶהר זעָנעָן 
שוין פֿאָבּעֶר זײַט יעָנעָם שרֹעקְליִבֿעָן טאָג ; אָבּעֶר מײַן שמעָרץ, אי נאָך 
הײַנט עֶבּעֶן זאָ גרוים װי ראַמאָלם. . . נײַן, גדליהוּ, ;איִך ועֶרדעָ דיך ניִם 
פֿעָרג עֶסעָן, יז מײַן לעָצטעֶן אױגעֶנבּליק --- רײַן נאָמעָן בּלײַבּט בּײַ מיָר 
אײַן הײַלונטהום, אוּן װועֶן איך װועָל בּרעָכֹעֶן מײַן שבועה צוּ דְּיָר; זאָל- 
מײַן העֶרץ פֿריְהעָר בּרעָכֿעֶן! 

(אױפֿטריט צפניה):+ 


צ פגיה. 


אֶה נײַן פּרינצעסעֶן בּעָהיִטעָ גאָט, . רײַן העֶרץ איָם צוּ עָרעָל, צוּי 


גוּם, עָם זאָל ניט בּרעָכֿעָן, עֶס דאַרף ניִט' כּרעכֿעֶן (הוּפט * 
הד סה, 
ועָר בּיִזטוּ? 
צפניה. (שטעהט מיליטעריש) 
פּריַנצעֶסיִן ! רעֶרקעֶנסטוּ ניִט דֹעָם אַלטעָן אוֹיסגעֶריֶענטעֶן פֿאָלדאַט 3 
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ה דרסה. 
צפּניה 1113 1 
צפניה, 
ריָבֿשיג, טײַנעַ גוּטעַ פּרינצעֶפּין איִך בּיֶן עֶס רער אַלטעָר צפניה אײַנעָר 
פֿון נרליהו'ס טרײַעֶסטץָ ריֶענעָר, . אײַנעֶר װאָס איִך װאָלט געֶגעֶבּעֶן מײַן 
גרוֹיעֶן קאָפּף אָבּצוּשנײַרעָן, פֿאַר גרליהו'ם מיַנדעֶסטעֶן פֿיננעֶר, אײַנעָר 
װאָס איִך,,, 
הדסה. 
ש, ש.י. נעָנוּג מײַן ליִעבּעָר אַלטעָר, רוּ רעָגסט דיך צופֿיַעל אויף! 
עָרצעָהלע מיָר וועָנעֶן װאָס בּיֵזטוּ געָקאָמען אַהעָר 3 


צפניה. 
איִך בּיַן אַ שליח פֿריַנצעָסין, איך האָבּ ריר נעבּראַכט אײַנץַ 


גוּמץָ פֿרעָהליפֿץ נאַכֿריכֿט דאָס דײַן גדליהוּ, דאָס הײַסט. מײַן גרליהצ, 
;איִך מײַן אוּנוֹעֶר גדליהו,,., 


הדסה, 
נוּן װאָס?. װאָס גרליהו ? 
צפניה. 
גדליהוּ לַעֶכּט. אוּן אוו פֿרײַ, 
װאָס זאָגסטוּ ז! הרפה, 
צפּניה, 
יאָ עֶר לעָבּט אונד אִיָו פֿרײַ. 
הרסת, ידי א 


-פֿרײַ ?! וואוּ? װאוּ איז ‏ עֶר וז 


י(אויפֿטריט נדליה6 , 


א 0 
-הוער בּײַ רײַנץ פֿיִעם, קניע איך! 
גדליתו !!! יי 

ליה 


הדסה!!1 (אומאַרמונג) 











הדסה. 
מײַן גרלֵיהוּ! דוּ לעָכּסט אוּנך דוּ בי װיִרעֶר נעֶבַּעֶן מיָר וו 


נַּד לנהי! 
ו היִמלושץ הרסה , דוּ ליעבּסט מיך נאָך װ! פֿריְהעֶר ! 


הד סה. 
האָסטוּ דעֶן דאַראַן געֶצװיַפֿעָלט! (אוּמאַרמוּנג) 


צפניה. א 
צפניה, מײַן ליעבּעֶר אַלטיַטשקעֶר ! דוּ העֶרסט על =" : 
קע געֶרשטעָה אַלײַן װאָס דוּ האָפט צו : 
געָשפּראָבֿעָן|! פֿעָר 0 
אט אט רעָכֿט אוּם 1 מאַרשיַערעָן, מאַרש! אָטײאָט (אַ3). 


גדליהו. : 
טהײַעֶרעָ הרסה! דוּ האָסט געֶליִטעָן, איך ועָה עָם, אק 
געזוֿט איו איִבּעֶרְגעָצוונעֶן מיִט טרויעָר, יאָ, פָֿרנָסען 8 גע : 
8 האָכּ דורך דײַן פֿאַטעַר געֶליִטעָן, : װײַל. איִך האָבּ יעֶצט װיָרעֶר רי 
לַיעבּע פֿון זײַן הוִמליִשעֶר טאָכֿטעָר!! 
הרסה, 2 
בי מײַן טוידם}! יאַ גדליהוּ, װעֶהרעָנר רֹעָר קר פי, 6 
דוּ בי ניִם דאָ נעָכּעֶן מור געֲוועֶן האָט מיך רײַן בּליִק קײַן : ונ 
פֿעָרלאָזעָן, װאַכֿעֲנר װ!ּ אוֹיךְ אין טרוים, האָבּעָן איִמְעָר ר" 6 4 
אויגעֶן אַרײַנגעבּליִקט צוּ. מיַר און מײַן פֿעָרװאוּגדעָט 74 עָ 
עעָהל מיר גדליהוּ, װי אַזוֹי האָט דַיִך נבוכדנצר פֿרײַ געָלאָש 
נדליהו. 4 
דעָר בּאַרמהעָרציָגעֶר גאָט האָט דאָם העֶרץ פוּן רֹעָם ייג 
וג נבוכדנצר עֶרפֿיַהלט מיט מיַטלײַר אוּנר ננאַרץָ אוּן עֶר א יר 
= בּין איַך אַהעֶר געָקאָטעֶן אוּם מיִם רײַן פֿאַטעָר צוּ שפרעָכצֶן . 
הדס ה; 
מיִט מײַן פֿאַטעֶר 3!! 
נדליהן. ( 
יאַ, איִף מוּז אוָהם ‏ איִבּעֶרציַיגעָן, װעֶלבע שרעקליֿץ א נ 
שװועָבּט אובּעֶר זײַן קאָפּף אוּנד איִבּעֶר אונועֶר ‏ גאַנצעָ ֵ א עָ : 
שי עִפֿעֶנעֶן די טהוֹיערעָן פַֿן ירוּשלים זיִך װאַרפֿעָן פֿאַר. די סע פן 
גכוכדנצר אונד זוך איָהם בּיִטעָן אויף. גנאַרע .. ראָם ‏ איַז, ראָם אײַנצועץ 








אל 
מיטעָל, דיְעועָם גרוֹיסץ אומגליק צוֹ פֿעָההיִטעָן, 


הדסה. 
אֶה גדליהוּ! װון שנעָל דוּ האָסט פֿעֲרג עֶסעָן מײַן פֿאָטעָרם איִבּעָר, 
נאַטוָרליכֿעָן עָהרגײַץ ! ' 


גרליהן. 
עֶהרגיַץ 11 וועָן עָס האַנדעָלט זוך איַנעַ. גאַנצְעָ נאַציאָן פֿון אוּנ. 
טעָרגאַנג צוּ רעָמעֶן רעָרעָסט רי פֿון עָהר-גײַץ} 


הדסה' 

רעֶר הײַלְיַגעֶר נביאַ. יִדְמִיהוּ. ראָט. שוֹין דאַלויף. געָנוּג טֹרעָהרעֶן. פֿעָר. 
גאָסעָן , אֶבּעָר. מײַן. פֿאַטעֶר אוּנר. דוּ. שלעָכֿטץָ בע ראַטהגעָבּעֶר. האָבּעֶן 
איָהם אוֹיסגעֶלאַכֿט אוּנר פֿעַרשפּאָטעט, אֶה גרליהוּ | רוּ האָסט רײַן לעַבּעָן 
אוּמויָסט געָוואַגט, אַנשטאַט דוּ זאָלסט עָפֹעֶס װאָס אוֹיסווירקעֶן ועָמטוּ 
נאָך בּעֶהיִטֹעָ ‏ נאָט ‏ רײַן /לעָבּעֶן פֿעֶרְליֶערעָן, דוּ מווט פֿאָרט! רעָט זיַך 
שנעָל! כּעֶפֿאָר יעָמְאַנֶר. ווָרר דיַך דאָ דעֶרקאָנעֶן . רַעֶטָי רײַן. טהײַטָרעָם 
לעֶבֹּעֶן, מײַן נרליתוּ , רַעָטץָ דיָך ! 


גרליהה 
װאָס זאָגסטוּ הרסה ? איך זאָל מיך רעָטעָן /! דענקסטיּ ראָס נאָך 
דֹעָם ציונ'ס ליכֿט 'וועָם זײַן פֿעָרלאָשעָן. וועָל איִך :נאָך; זעָהעָן. ד!. ליכֿטינץ 
װעָלט +! נײַן, דאָ. צוזאַמעֶן מיִט רֵעָם בּלוּם פֿון מײַנֵעָ. בִּרוְרעֶר זאָל . אוֹיִך 
מײַן בּלוּט רינעָן, ‏ עָר צוּ לעֶבּען וי אײַן פֿיַרסט אוֹיף פֿרעָמדעָ עָרר אִיָו 
מיָר ליַעבּעֶר צו. שטעֶרבּעֶן. אֹיף רו ערה פֿון /מײַן ;הײַלנעָם פֿאַטעָרלאַנר !ן 


הדסה. 
אוּנד הרסה צוּזאַמעֶן מיִם איָהר אוֹיפעָרוועָהלטעָן איָהרעָס העָרצעָנס, 
קײַן זאַך זאָל אוּנז מעָהר נִיִם שיירעָן, . נוכֿט אײַן. מאָהל רֵעֶר . טוירט, 
(אוּמאַרמען זיך  ,‏ זינגען רועם), 


הדסה, 
איִך שוועָר בּײַ דעֶם אַלמעפֿטוגען גאָט 
אַז הײַליָג בּלײַבּט מיַר רײַן געֲבּאָט 
איִך בֿלײַבּ דיַר אַ קנעָבֿט אַ געמרײַעֶר 
אוּן פֿאַר ריר לוֹיף איִך אין פֿײַעֶר ן 
איך װועָל ניִם בּלײַבּעָן רוּהיג. אוּן שטול 
בי איך. וועָל 'עֶררײַכֿעָן אוּנוָה. ציַעל 
אוֹיך מײַנעָ יאָהרעָן מײַן גאַנץ לעבּעֶ 
אוָן נאָר פֿיִר דײַן בּעֶפֹעָהל אוִבּעֶרנעֶנעֶבּעֶ 





ר - 


נדליהה. 
אוּן איִך -שוועָהר בּײַ: דע גרויפען גאָט 
אַז איִך בּלײַבּ דיַר מרײַ בּיז איַן מײַן טוט 
אוּנו צוּ שײַרעָן איִז ניעמאַנר איִמשטאַנר 
נאָר. גאָט. אַלײַן מיָם זײַן שטאַרקץ האַנר 
געֲרוּ?ריָג וּעֶל איִך עֶרְוואַרטעֶן די צײַט 
בי איִך װעָל בּענֶעגעֶן דעָם פֿײַנד 
צוּליֶעבּ דיַר מײַן עָנגעָל מײַן גאַנץ לעֶבּעָן 
טְראָג איך אַלֹעָם געָפֿאַהד עֶרגעֲבּעֶן , 


דוּעט. 
נאָט זאָל אוּנזעָר שבוּעה דעֶרהעֶרעֶן 
און זאָל זײַן אָמן זאָגען דערבּײַ 
קײַן זאַך זאָל אוּנזעָר. פּלאַן. גי שטעָרעֶן 
מיר בּלײַבּעֶן זיִך. עָוויג טֿרײַ . (אוּמאָרָמוּנ 
(חמוֹטיל ערשיינם), . 


חמוטיל; 
אֶה ועָה! װאָס זַעֲהעֶ מײַנֹעָ אוֹינעָןו 
הדסה. 
סײַן גראָסמוּמעֶר { 
ברכיהן. 
קעָניָגין ! 
חמוטיל, 


וועֶק פֿון מיָר, דוּ פֿאַלשעֶר קנעָכֿט , דוּ שעֶנרלוכֿעָר פֿעָררעֶמעֶר ! װויָ 
האָפּטוּ געָוואַגט + װאַכֿץָ ! װאַכץ! 
(אויפֿטריט פּאָלראַטען) * 


אלע. 


אֶה װאָס ועֶהעֶן מיַר, זאָלעָן מיָר גלוֹיבּעֶן װאָס אוּנועָרץָ אוינעָן זעָהעְן, - 


גדליהוּ בּן אַחיקם צוּריָק , װאָס פֿאַר אַ ואונדעֶר איָז מיט איָהם געֶשעָהן, 
(אויפֿטריט. צדקיהו) , 
צדקיהו. 
ניִדערטרעֶכטיְנעֶר שקלאַװ ! וי האָסטוּ יעֶצט. נעָוואַנט? אוֹיבּ רוּ 
װוילסט װענונסטענם -מיט - אַ לײַכּטעַן טוֹירט שטערבּעָן, געֶשטעָה די 
װאַהרהױַט ‏ טי , װאָס האָט דיַך הֵעָר געָבּראַכֿט, זאַגץ אַרױם! זאנסט 
וועָהע ריָר ! 
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גדליהו. 
פֿעָרציַהעָ מיַר קעֲניג װאָס אוָךְ האַבּ געָוואַגט . 
דיר צוּ עֶרשײַנעֶן נעֶגעֶן דײַן פֿעָרדאַכֿט! 
געֲטריִבַּעֶן האָט מיך העֶר צוּ מײַן. פֿאַטעָרלאַנד רי שרעֶקליכֿץ נוֹימה, 
אי קוּם פֿון פֿײַנרליָבֿען לאַגעָר פֿון נבוכרנצר, אָה שטאַרק איָו זײַנץ מאַכֿט, 
פּאָר), פֿעָרלוֹירעָן ‏ מײַן קעֲניְג. אוזט יעָרְעָ האָפֿנונג 

פֿעָרשפּיַעלט האָסטוּ די שלאַכֿט 

צעֶרשטעֶטעָרְט צעֶרכּרְאָכֿעֶן בּיו צוּ עָר עֶררעָ 

פֿעָרניבֿטעָן װיַרר אוּנז אַלעָ די כאַלדעאישע שוועָרר 

(שטורם הינטער די קוּליסען), 
א'לע, עיטראָקע! 

הערט ! װאָס זאָל ראָס בּעֶרײַטעֶן ו 


צרקיהו, 
אײַן יוכּל געָשריַ פֿון אוּנועֶרץ העָלרעֶן ר העֶבּרעֲעָר. 
גדליהו. 
אָה נײַן עָס וינד אוּנועָרעָ פֿײַנרעָ די כַאַלרעֶעֶר 
ירמיהן, פיל אַרין) 
געפֿאַלעֶן איָו ירושלים, פֿון פֿלאַמעָן פֿײַעָר פֿערבּרעֶנט, 


פֿעָרניִבֿטעָט וועָרעֶן ציונס קיִנדעֶר, פֿעָרצעָהרט, פֿון נבוכרנצר'םּ 
שאַרפֿץ שוװעָרר , 


אלע. 


אֶה ועָה איָז אונז ! װאָס העֶרעֶן מיִר 4 


צדקיהו, 
גרײַפֿט אַלץָ צוּם שוועָרר געֲשׁוּוָנֶר, 
אפ { , ווילען ציהען די שוועררען) 
געָשׁוויְנד געָשװיָנר ! 
: ירמיתן, 
אומזאָנסט ! זעָהט אוּנועֶר חוּרבּן, זעָהט , 


(פֿאַלען) 
וועָה איָו אוּנז ועָה ! אלע. 


(עס צייגט זיך אַ בּילר פֿוּן חוֹרבּן (רוש"ים), 
פארהאננ, 











צְוִייטֶער אַקֶט , 


(די בּיתנע שטעלט;פֿאָר אַ גאָרטען רעכּטס פֿון גרליהוּ'ס הו . 


כאָר. 


װיבנם) נור מוּטה געָפֿאַסט, רי האָפֿנונג ניִט פֿעָרליֶערעָן, 


רוּדעֶר , גאָט פֿעָרלאַסט. אוּנז נוִט, עֶר שיקט אונז זײַנעָ 
ה, 3 א נָט, עֶר שי 
יי היִלפֿע װיִדעֶר, 
גדליהוּ בּן אחיקם, גאָט זעֶגנֹעָ איָהם מיט גליִק, 
אוּנזעֶר העָלר, אוּנזעֶר רַעָטעֶר איז װויִדעֶר בּײַ אוּנז צוּריִק, 


אוּנזעֶרעָ פֿײַנרץָ, רי עמונים , . האָט עֶר געָמאַכֿט צוּ שאַנד אונד 
: צוּ שפּאָט, 


נדליהוּ אוּנזעֶר העָלד! אוּנועָר העָלר! זאָל לעָבּעֶן לאַנג ! הֵידֶד 11 


י רמ ש הנ : (פֿנן דְרוֹיסען) + 
נפלה עמרת ראשנו, אוי נא לֹנוּ כי חטאנוּ, 
אלע. 
הּעָרט, העָרט דאָרט איִז ירמיהוּ ! (אַלע געהען אַנטקעגען) . 
ירמיהו. 
אוּמואָנסט שטרעננע איַך טור אָן מײַנע אוֹיגעֶן, איִך קאָן ניָט 
נײ יִךְ טי יַנעָ אוֹיגע 
זעָהעָן . 4 מוֹיזענדעֶר בּיִעָרעָ טרעָהרעֶן, װאָס איִך האָבּ פֿעָרנאָסעֶן איִכּער 
דאָס אוּנגליָק פֿון מײַן פֿאָלק , האָבּעָן. מיך בּײַנאַהעָ אוּנגליִקליִך געמאַכֿט , 
זאָגט מיַר נוּטץ טעָנשעָן ווֹאוּ בּיִן אוִךְ ! בּײַ וועָם? בּיִן איך צװיִשען 
טײַנץ כּרוְרעָר! 
צפניה. 
יאָ,. הײַליְגעֶך. פּראָפֿעָהט, היִער בּיטוּ אויף דֵעָם בּאַרג מצפּה צויִשעָךָ 
דֹעָם פֿאָלק ישראל, 
: ירמיהג. 
ייָעועָ ימע איּז מיֶר נוט פֿרעָמד , װעָר רעָרם עָפ צוּ סיר ו 

















יק יי 


צפניה. 
געֶטליִכֹעֶר מאַנן! עֶרקעֶנסטוּ דעָן ניִט מעָהר רײַן אַלטעָן סאָלראַט, 
:צפניה לָ 
ירסיהו, 
ליִעבּעֶר גוּטעָר אַלטעֶר פֿרײַנד, דוּ בּיָזם עִם! (אומאַרמונג), אוֹיך דוּ בּיִוט 
נאָך צוויִשעָן רי לעֲבּעֶריַנעָ, װאָס דעֶר בּאַרמהעֲהֹצְיְנעֶר נאָט האָט צוריִק 
געָלאָוען, נאָך דֹעָם גרויסעָן חוּרכּן! אוּנד דײַנץ איְבּרונעָ 8 בּרידעֶר 
לעָבַּען דאָ נאָך ‏ 


אלע-פ. 


יאָ, חײַליַנעָר. פּראָפֿעָהט, . אויך מיָר לַעֲבּעָן, 


ױֹ ר ײז י ה יּ : (אומאַרמט. זיו) . 
9 אַז בּיִן איִך צְוויִשען לוֹיטעֶר גוּטעָ פֿרײַנר, גוּטעֶר גאָם, איִך דאַנק 
ריר פֿאַר ריָעועֶן טרײַסט, 


צפניה. 
דוּ קומסט פֿון ירוּשָלים {. װאָם מהוּט זיִך יעֶצט דאָרט ? װי מוּו עָס 
יעָצט אוֹיסועָהעָן? 


ירטיהד, 

ירוּשלים (וויינש) , אוּנגליִקליך ירושלים! איִך האָבּ דײַן נרוֹיסעֶן חוּרבּן 
פֿאָראוֹיס געָועָהעָן , דאָס בּית המקרש, -דעָךְ קרשי קרשים, איָז פֿערבּרעָנט, 
צעֶשטעָרט בּיִן; צוּם. גרוּנד, דער בּאַרג ציוֹן,, דו גאַסעֶן. פֿון. ירושליִם זעָנעֶן 
פֿעָרפֿלײַצט פֿון טוֹירטעָ קעָרפּעָר, וועָלכֿץְ דאָס פֿײַנדליכֿץ שוועָרר האָט 
געָשלאַבֿטעָט, די עֶרר איָו ניִם גרוים געָנוּג, אוּם אַלעָ טוימץ קַעֲרפּעֶר צוּ 
עֶטפּפֿאַנגעֶן { דאָרם אויף די. אַרּמעֶן: פֿון. זײַן. וונגעָן. זוּהן. לוט רעָר אַלטער 
פֿאָטעָר, די פֿרױי אַיִבּעָר דעָם קעֲרפּעָר. פֿון. איָהר. מאַן, ;ראָם זײַג עֶרְנֵגעָ 
6 אָייף!! דע בּרוסט פֿון זײַן מוּטעָר, צוּשטאָכֿעָן, צוּשניִטעָן,. צעֶר. 
מרעֶטְעָן, אֶה, פֿליסט מײַנעָ טרעָהרעָן ! ריִנט אוּנד. העָרְט נוִט אוֹיף..., 
אוּנגליִקליִך איָו בּת ציוֹן! 


צפניה. 
הײַליגעָר פּראָפֿעָהט! זאָלעָן מיַר יעֶצט האָפֿעָן, דאָס אוֹנוֹעֶר פֿרוּמעָר 


העָלֵר גדליהוּ אי דעָר גוּטעֶר שליח פֿון גאָט אוּן רורך זײַן האַנר װועָלעֶן 
-מיר ויִדעֶר געָהאָלפֿעָן װעֶרעָן? 


ירמיהד. 
גרליהו ?! פֿיִהרט מיִך צוּ איָהם, איך װווָל אֹיָהם זעָהעָן, 
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טנ לדא 
עָר איז יעָצט ניִט היעה, אָבּעֶר, מיר עֶרואָרְטעֶן אִיָהם יעֶרעֶן אוינעָגי 


בּליָק אַלם זיִעגעֶר . 
ירמּיהו. 


צ פניה. 
געויס, האָסטוּ ניִט געָהעֶרט פֿון דעָם גרויסעֶן 
געָמאַבֿט באַלר נאָך ישראל'ס פֿאַלעָן, זעָה דעֶם פּאַראַר, 
איָהם צוּ עָהרעָ געָמאַכֿט . 


זיַעגעֶר ? 


געִיעָג, װאָס עֶר האָט 
װאָס -מיַר האָבּעָן 


ירמיהן. 
װאָס פֿאַר אַ זיַעג 3 וועֶלכֿעָן פֿײַנר האָט עֶר בּעָויענט? 


צפניה. 
די בּני עמון, בּעָלַיִם, רעָר קַעֶניַג פֿוּן, עמון האָט אה גצ 
צוְהעֶן פֿון אוּנזעָר אוּנגליק, אָבּעֶר גִרְליהוּ, יי עָר די : 
: דאָס געָשּיַי פֿוּן זײַנעָ שװואַבֿץ בּריִר ? װיַ אי 
ט עָרהעֶרט : ינע שו 
יט אוו עָר מיט 8 לײַט אַרױפֿגעפֿאַלען אויף די ר 0 
מונים: דעם גרעַפטעָן טהײַל פֿון זײַ האָט "עָר מויר : 
פֿון די עמוניִם, דֹעָם נר 0 : 
יי יי אָט עָר צוּטריִבּעָן, יאָ הײַליגעֶר 
נירערנעשמעטעָרט, די איִבּרּיְגעָ ה : הײַלי 
אטא אס פֿאָלק ישראל הײַבּט שון 'װיָדעֶר זײַן קאָפּ אויף, נאָך יי 
עָר זײַנעַ בּײַנעָר יט אױיסגעָגליכֿעָן פֿון דֹעָם גרויםעָן שלאַג, אה עֶר האָ 
עָרשט בּעָקוּמעֶן אונד. שי פֿײַעָרט עָר הײַטע זײַן עֶרשטעָן זיעב 
ירמיהוֹ. 
ט פֿון נאָט! װײַל ישראל אי בֹּיַו צוּ רֹעָר 
אוים דײַן שוועָרר ‏ געָגעֶן זײַנע פֿעָרװאוּנרעעָ 
: * 4 י /5 
רוּסט + װײַל ישראל ריהרט. זיַך ניִם, הָאַלטסט דוּ איָהם שוֹין פֿאַר טו 7 
6 װילסט זײַן טױירטען קעָרפּעֶר אויף שטיקעֶר צעֶריַסען : יי יו 
איז נאָר ידם ‏ פֿעַרװאוּנדעָט איִז עֶר, נוּר העָרט איָהר, דאָס 
אל איז'נאָך ניַט טױרט, פֿץ יו עֶ 
ישראל א. : : 2 : 
א ר א הימעל האָט ‏ איָהם נור געֶשלאָגעָן אּעָר ני א 
עב לעבּט אוּן װיָרר לֹעֶבּעֶן , זאָ שפּריכֿט רײַן נאָט! רײַן העַ 
| אלע. 
הײַליָגעֶר מאַנן ! (קושען איהם) י 
ירמיהנגיי:ט. 


פֿעָרניעסט ניִשט מעֲהר קײַן טרעָהרעָן , 
פֿעַרניעסט נישט קײַן געָוויִן , 


עמון ! זײַ פֿעָרפֿלופֿטעַ 
עָררעָ נעָפֿאַלעָן, שטרעָקסטוּ 
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דײַן װײַנעָן אוּן רײַן קל ' 
ײַן קלאָגעָן האָט עֶר דעָרהעָרט אצי 
עֶר וועָם אונז שוין ניִם שטראָפֿען 1 שי 
יאַ. ניִם שטראָפֿעָן מעהר : 
זײַן יעקב , זײַן געֶליעבּטעָם פֿאָלק . (כֿאָר בִּים), 
(מען הערט אַ מראָמפּעטען שאַל), 


: צפניה. 
ּנועֶר הַעֲלֹר. גרליהוּ איַז; שׁוֹין נִיִם װײַט, נוּר מוטה געפֿאַסט! 
כֿאַר פֿאַנגט אֶן זינ : 
(כאָר) נוּר מוּטה געָפֿאַסט. ‏ . אי 6 
דן האָפֿנו 5 ן 
אָפֿנוּנג ניִט פֿעָרליֶערעֶן , אֶה בּרוּרעָר גאָט פֿעָרלאָוט אוּנו 
דימו ניִם , 
עָר שיָקם אונן רא וויִדעֶר, גרליהוּ אוּנועָר העָלר זאָל לעָבּעֶן 
אַנג ! לעֲבֹּעֶן לאַנג ! הֵירֶר! הֵירָרו (אלע אָג) 
אױפֿטריט ישמאל געפּענטעט; , 


ישטעאל. 

עָנדליִך. אוז. מוַר. געָלוּנגעֶן פֿון זײַערע ה 
לט עָר אוֹיג עֶן יי א : = גע יע " : 7 
2 בון פֿון רֹזָם פֿיעלען לױפָֿן! פֿפֿלטע באַלרעטן 
= א אֵיהר מיך, נאָך בבל . האָט איָהר מיַך געװאָלט 6 
מיראַ : יִם דעָם אוּנגליקל;כֿעַן צרקיהו!. אֶה. גײַן נכוכדנצר! ה 6 
: ואָ אײַן טריאומפף זאָלסמוּ ניט הערל בי : וּ וויִלרעֶר 
ון לאַכֿט פֿוּן דֹ;ֵר ‏ (שטימען אוגטער קוליסען) , : אי וויְרעָר פֿרײַ 


שטימען. 
דאָרט. מִיִט יְעָנעָם װעָג, ען 


וואָם אוו דאָ יו 
* ראָם! אֶה טײַנע פֿעָרפֿאָלגעֶר, רי כאַל י 
8 2 א הער העָר ! וועָה װאָס זאָל איִך יעֶצט 8 א א 
= אע ר איִך בּין צוּ. מיער. (רייסט בי קיימען), נײַן בא יי 
וואוּ 1 און א אי מוּם מיך איָרנעָנד וי רעֶק אָב 
א ויז פֿיַלײַכט יו 
אה אויף רוְעועָם בּויס (ב) -! נאָר וי ועררעָן מיך היער געָוים זכֿן, 





שר א צך ‏ - ומש נאלדעאישע סאָלראַטעןס, 


הי 0 
ער העָה מים, דיֶעועֶן וו איו עֶר געָלאַפֿען רא איז עֶר פלועלונג 


פֿון אוּנזעָרְעָ אויגען 8 : 
2 1 עָרשוואוּנרעֶן, עֶד ליגט געָוויִם ערגעֶץיוואּ פֿעָרשטעָקט 
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צפַניָה. 
זעָהט איָהר, מײַנץ בּריַרעֶר, האָבּ איִך אַײַךְ ‏ גַעָזאָנט; דאָס איִך האָבּ 
בּעָמעָרקְט פֿון װײַטעָן כאַלדּעֶאיִשְׁעָ סאָלראַטעָן לוֹיפֿעָן אַהעָר! מיֶר מוּועָן 
זיך עֶרקוּנדיְגעָן, 
שראצר. : 
הע קוּמט נור .,., איך בּיִן שַׁרְאָצָה, אײַן כבאַלדעָאיִשעֶר קאָמענראַנם. 
אוּנר איַן נאַטעָן זײַנעָר מאַיעֶסטעָם אוּנועָרעָם גרויסען העֶרשעֶר נבוּכדנצר 
פֿעָרלאַנגעַ איִך פֿוּן אײַך אֹיַהר זאָלט מיַר אויף אַלֹעֶם עֶנטפֿעָרן, אבּעֶר נוּר 
דן װאַהרהײַט! איָהר העֲרְּטל ׂ 
אלעג1. 


צוּם בֹּעָפֿעָהל העֶר קאָטענדאַנט יאָ (מיליטעריש). 


שראצר. 
זאָ זאָגט..מיר וואוּ לְיְגט ישמאל בֵּן נהניה פֿעָרשטעֲקט ? 


אלע1. 


שראצר. 

יאָ, דעֶר פּרונץ. פֿון. אײַעֶר. געֲוועָועֶנעם קעָניִּ צרקיהו'ס פֿאַטוליעָ. 
טיֶר האָבּעָן איָהם געָפֿאַנגעָן צוּזאַמעָן מיִם צדקיהוּ, שוֹין ועֶנעֶן מיִר אוֹיף 
דעָם װעָג רמשק אוּם די געפֿאַנגעָנע היִער צוּ פֿיִהרעָן, האָט זיִך ישמאל 
אַרױסגעָריִסעָן, מֹיַר. האָבּעָן אוָהם. פֿעָרפֿאָלנט -בּוָו; אַחֲעָר, אֶבּעֶר אויף 
דיעועָן פֿלאַץ איַז עָר פּלוצלינג פֿון אוּנזעֶרעָ אויגעֶן /פֿעָרשװאונדעָן , איִך 
בּיִן איִבּעָרצײַגט , דאָס עֶר איַז ניַט װײַטעֶר 'געָלאָפֿעָןזאָנדְעָרן עֶר האָט 
זיך דאָ עֶרגעָץ וואוּ פֿעָרשטעֲקט, וְעֶצט זאָגט מיר , האָט אוָחר איָהם וואו 


ישמאל ?' 


להק 

אלע+. 

:צוּם כּעָפֿעָהל העֶר קאָמעָנדאַנט, נײַן , 
שראצר . 

װײַסט אֹיָהר ניִם ואוּ עֶר ליָגט פֿעָרשטעָקט? 
אלע1. 

צוּם בּעֲפֿעָהל העֶר קאָמעָנרְאַנט, נײַן , 
שראצר. 

זאָגט איָהר די װאַהרהײַט? 
אלע+1. 


צוּם בּעָפֿעָהל הָעָר קאָמעַנדאַנט, יאָ! 
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שראצר. 


צפניה. 
4 בּרוְרעֶר! צפניה , חנניה, אליקום, תּנחוֹמוֹת, אַלטץ אום. 


געדיֶענטץָ העֶבּרעָאיִשעָ סאָלראַטעֶן . אוּנזעֶר געֶועֶוענעֶר גרליהוּ,, געטרײַץ 
וועָכֹטער ! 


ווֹעֶר זײַט אֹיָהר 4 


שהאצה. 
געָהעָרט דיַעזשָס הויז צוּם גוּבּעָרנאַטאָר גרליהו וּ 

אלעג4. 
צוּם בּעָפֿעָהל העֶר קאָטעָנראַנט, יאָ, 

שראצר, 
אַלזאָ, גוּבּעָרנאַטאָר גרליהוּ, וועָ מיר פֿעָרצײַהעֶן, דאָס איך בּיִן נֹעָ: 

צוואוּנגעָן איִן זײַן הויז אײַן אוּנטעָרזוּך צוּ מאַכֿעָן, 

אלעג. 
צוּם בּעָפֿעָהל העֶר קאָמעָנראַנט , (שראָצר אַבּ) , 
: צפניה. 
וְעָרעָן זאָלסמצ ד!ַ כּפּרה הער קאָמענדאַנט, העָרסְט אַ פֿרעָבֿהײַט, מיט 


וואֶם פֿאַר אײַן רְעָכֹם. קומט אַואַ כאַלְרעָאיְשׁעֶר מעָנש. אין דעָם הייז פֿון 
אוּנזעָר עֶדלעֶן גרליהוּ? 





הנניה. 
דוּ העָרסט דאָך , עָם.אוז אֵיָהֶם פֿעֶרלוֹירעֶן געָגאַנגעָן אײַן שאַץ, 
אליקוּם, 
דֹעָר געָפֿאַנגעֶנעֶר פּרינץ ישמאל, 
תנהומות, 
אֶבּעֶר װי קוּסט עֶר דאָ אַהעָר ‏ 
ישמעאל. 
פּסט .., פּסט... 
צפניה, 
שש,,, העָרט נוּר, 
ישמעאל. 


צפניה ! 











עה ר 
צפניה. 
וועֶר רופֿט עָם מײַן נאָמעָן, איַך האָבּ 


בַּת"קוֹל. יי 
איָהר אַלטץ פֿעֶרר . 


מוראָ אוֹיבּ דאָס איז ניִט קײַן 


װאָס מאַכֿט איהר אײַך נאַריִש 

: א 5 ע + 
ישמעאֵל. 
קוּמט נַעָהנטעֶר צוּם בּוֹים , 


צ פניה. 

עהן) נוּן װאָס שרעָקט איִה אײַך , הף 
א 
בֿוים, בּזטוּ אַ רײַנע זאַך בּעָװײַז דיך 


אַלטע פֿעָרד ! 


צוּם בּוֹים, נוּ קוּמט יי : 

, ריר דוּ בּת:קוֹל פֿון 

יט מיַר (געהן) {- : 

שי : פֿערשוואונרען יוועֶרעֶן* 
וועָן ני' זאָלסטוּ שוין פֿעָרְשוואונרְעָן * * 


ישמעאל. 


שש,,, מאַכֿט קײַן ליאַרם, איך בּיִן עִם , ישמעאל , 
אלע. 

: יו 

"יע ישמעאל. 


: פֿערשטעָקט 
מיַל, רעֶרט ניט אויס מײַן נאָמעָן, איַך האָבּ מיך פֿעָרשטץ 
שטיל, יּ 
אט צ פניה. : 
ריינט טיט נאָמעָן אלטע פֿעָרר . 


ישמעאל. 
ט מיַר מײַנע פֿרײַנד, איך כּיַן 


{| איך 3 : 

ריד פֿו שטעָרצעֶן , יִך עָ ײ אַל מַּיַהְעָ 
עָבּעָן : עָ'. = וט איו ריעז : שָ 3 : 

זאלטן מיך ניִט מִעָהּר זּכֿעָן אין דעֶן מײַן. לעֶבּעֶן 

4 : א א בּיִן װײַטעֶר געָלאָפַֿן, רעֶטְעִם א אוּנר 

א אי נקפאהר וועֶן איַך עָנר 


ראָס האָסטוּ אוּנז געָק 


וײַם 
נערוועָז! קראַנק ! איִך װ= 


בי ט אײַך:רעָטעָט::מִיר מצן 


עֶקט װעֶררעִ דאַן בּיִן איִך 


מײַן בּלוּט װעָט פֿאַלעָן אויף איַַערעָ קע . 


צפניה. 
זאָגט איָהר אוֹיף אַזאַ אָנשיִקעֲניִשׁ! שייי 
:2 . 


אויף אוּנזערעָ קעַפּ? װאָס 
;מעָן קומט (ישמעאג אַנטלופֿם)-. 








-- עס 
שראצר. 


אוּמזאָנסט! דאָרט אי עֶר ניִם ראָ, אָּעָר דאָך וא איו עֶר פֿעָר= 
שוװאוּנרעָן !1 
צפניָה, 
העֶר קאָמעָנראַנט ! מײַנץָ מײַנונג ועָרֹעָ ... איך רעֶנקעָ... 
װואַם ? ראי 
צפניה. 


צוּ בַּעָפֿעָהל העָרֶר קאָמעָנדאַנט! 


אַלואָ װאָס גלויבּסטו : ש רא צ ף 1 


צפניה. 


איִך גלוֹיבּ דאָס דוּ ועָסט איָהם אין ריַעוֹעֶר געֶנעָנֶר ניט ‏ געָפֿינעֶך 
איִך דעָנק ראָס סאיו בֹּעֶסעֶר זאָלסט ִיָהֶם, זּכֿעָן דאָרט צוויַשעֶן דײַ 
געָבּיִרגעָ, דאָרט פֿעָרשטעֶקעֶן זיך געָווֹעָהנליִך די אָנטלאָפֿעַנע. 


שראצר. 
דוּ האָסט רעָבֿט, אֶה רעָר מוּו מיָר צוּריִק אין מְײַנעָ הַעָנֶד אַרײַן- 
פֿאַלעָן --- אַלזאָ פֿאָרװעָרטס! מאַרש! (אָב) 
צפניה. 
געָה זוּך דעָם נעֶבֿטיגעָן טאָג! חאַ חאַ חאַ (אַלע לאַפֿען), 


ישמעאל, 


איִך דאַנקע אײַך מײַנע פֿרײַנרעָ! אַך װי מיַער איך בי | 


צפניה, 
דעֶנקסט הִיֶער. צוּ בּלײַבּעֶן 


איַן גרליהוּ'ס הוֹיז -- אוּן, דיַך אויסרוּהעָן 
בַֹז גליהוּ וועֶט קוּמעֶן. 


ישמעאל, 
וואוּ איָז דעֶן יעֶצט גרליהוּ? 


צפניה; 
מֹיָר עָרוואַרטעֶן איָהם יעֶדעֶן אויג עָנבּליִק, 
געָן מיִט דער שעֶנסטע פּאַראַרעָ פֿאַר זײַ 


מיָר וועָלעֶן איָהם עֶמפּפֿאַג. 
| גרוֹיסעֶן זיַעג איִבּעֶר ר! עמוֹנים. 


װאָס העֶר איַך 1 יעהעתי. 
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יצפניה. א 

געװיס די מעֶררעָרֹיִשׁעָ בּאַנדע פֿון עמוניִם קנע = א 

מאָל איבּעֶרפֿאַלעָן, אָבֹּעֶר אוּנזעָר גוּבַּעֶרנאַטאָר גרליהוּ האָט זוך מיט זײַ 
שעָהן אָבּעֶגערעָפֿנט , : 
ישטעאל 2 

די עמוניִם פֿוּן װועָלכֿע איִך עֶרוואַרטעָ הילפֿע , האָט גדליהוּ געֶשלאָגעֶן + 


צ פ;מטרה, 6 - : : 
אַלזאָ מײַנע בּרוְדעֶר מִיֶר געָהן , עָם איַז שוֹין דן העָכֿסטע צײַט . 


ישמעאל. 
5ֿט מיר זיך בּעֶפֿרײַעֶן פֿוּן ר 
וֹ ײַנע. פֿרײַנדץָ, העָל יִר זיַך בּעֶפֿרײַ 
ן אוֹיגענבּליִק מײַנע פֿרײַנדץָ, הֹע = 
א יט אַך לאָוט מיך ! (פֿאַלען) איָהר טיוט אָ 
ור װעָה , אַך פֿעַרפֿלוּכטעָר נבוּכדנצר! 
5 * 


צפניה. : 
יו ' 
גבוּכדנאצר האָט איָהם שוֹין געָפעָנטעָט אין קײַטעֲלעֶר 


ישמעאל. 
+ 
ים5 
איָהר קעָנט שון נָהן מיַנע פּרײַנרץ איך װעָל מיר שין א 
והעז אי גרליהוּ'ס הוֹיו ' 
יל ייז צפּניה. ים אוּנטעָר זײַן 
דוּ קאָנסט דאָ זיָבֿעֶר בּלײַבּעֶן, נדליהי ועָט א אל א א 
שוּטץ נעָהמעָן, קוּמט מײַנע בר" 6' * י 
אָט-אָט (אָב). , 
יט אל ישטע אֶל. לאָ דאַרֹיף בּיִן איִך 
זײַן שוּטץ נעָהמעָן , אַ יע 2 
: מיך אוּנטעֶר זײַן : יינער 
3 8; א איִך לעב דעָם מײַן פֿאַטעָרלאַנד צי : " 4 = 
א 5 /אוּם צוּ לעֶבּעֶן װי. אײַן בּעֶטֹלעֶר פֿון יש 4 2 א 
יי ר שרעקליך, זײַנעָ קינדעֶר האָכ 5 ׂ 
ר גי יי א אל גל גי א 
0 ארי געֶפֿאַנגעֶנעֶר , אוּן דאָס אַלעֶם האָט עֶר אל א נעָם בא 
נאָך 3 בּײַ מיָר מײַן רעָבֿט אַוועָק געָרויבּט, אַלואָ יי 
וֹאֵל עָרּ האָס אוב דוּ װילסט זײַן הּהיַג, מיר ועֶלעָן א פֿאָן. 
1 * האַרץ דאָס איַך וועָל בּאַלר---ועָהר כּאַלד עג יי 
שאנען; יאָה איך פיל מוך יש גי בקלץגט א פרישען 
יהוּרה בֹּעָ א יעָדעָם מראָפּעָן בּלוּט . און מײַנעַ אָדעָרעֶן וו 
מוּטה יט יש קרוינץ. דיַעזעָ. קראַפֿט פֿיָהל איך מִיַךְ יעֶצם װיָרשָר + 
דעָר קעניִגל. 0 


אוֹיךְ אי 














אַלזאָ גוּם, רעָר יעֶצטיְגעֶר מאָמענט זאָל בּעֶשידעֶן, ועֶררעָ איִך איַמשטאַנרץ 
זײַן מִיךְ יעֶצט פֿאָן ריָעוץָ קעֶטעָן צוּ בּעֶפֿרײַעֶן ; אי אַ צײַבֿעֶ הְָאֶם. איַך 
וועָררְעָ בּאַלר מײַן ציִעל עֶררײַבֿעֶן; /אַלואָ מוטה, הוּמיַן. גליק . שטעָרעֶן 
קעטען) וישע 


שטעָה מיר בּײַ, (מוזיק שפיעלט נאָך פֿיעל אַרביים צורייסט ער די 
דיָר גליק קעֲניָג פֿוּן יהורה !. (אָב) 
אָרקעפטער מאַרש. 
(צערעמאָניע בּעגינט בּיז פֿאָרהאַנג פֿאַלט), 


פארהאננג, 


רְרִיטֶער אַקט, 


(נדליהוּ'ס רײפֿער סאַלאָן) , 


כאָס מיר מעֶנעֶן טרינקעָן זײַן נוּר פֿרײַליך, 
גרליהוּ אוּנזעֶר רעֶטעֶר איִז. דאָך אוּנועָר העָלל, 
בּײַ זײַן נאָמעָן מוזעָן. מיָר. -שוועָהעַן 
פֿעָרניבֿטַען. צוּ שטעֶרְעֶן,,. פֿעָרניכֿטען צוּ שטעֶרעָן , 
פֿעָרניִכֿטעָן צוּ שטעֶרעֶן, צוּ שטעָרעֶן האָך לעֲבּעָ גרליהו 1 (אָג) 
(אוֹיפֿטהיט ישמעאל). 


כַּראַוואָ ? גחֲליהוּ !בּראַװאָ!. דוּ.; האָסט .דיך שֵׁעָהְן אַרֹפֿגעאַרבײַט, 
יעֶשְט פֿעָהלט. דיָר נאָך. די, קראָהנעָ. אוּן רוּ בּיָום. א גאַנצעֶר קעֶניָג, נוּן אוּנר 
איך דעֶר פּריִנץ ישמעאל, דעֶר נאַכֿפֿאָלג עֶר פֿון צדקיהוּ , איִך בּיִן בּײַ איִהט 
אײַן אײַנגעֶבּעֶטעָנעֶר גאַסט, איִך. זאָל. לעֲבּעֶן אוּנטעֶר זײַן שוטץ, נײַן פֿײַן 
ליַעִבְּעֶר.;גרליהו! עָהקעֶן װײַטעָר ניִם זאָ נעָהן, איך האָבּץָ מײַן רעָבֿט 
אוף.;ד! קְרְאָהְנעָ. נאָך. ניִם אױפֿגעֶגעֶבּעָן, אוּנר וועָן רּעֶר פֿײַנר גלויבּט 
דאָס עָר האָט. /דעָם טראָהן פֿוּן יהוּרה צוּשטעָרט, װעָל איך/אײַן נײַעֶן 
מּאָהן אוֹופֿבויעָן, ‏ קַעֲניִג מוז איִך זײַן, זאָ לאַנג איִן ריַעועָן ‏ קעֶרפּעָר נאַך 
אוגעָ. זְעָעֶלעָ. פֿעֶרְהאַנרעֶן איז,. דאָס פֿאָלק העֶנגט אָן דיֶר גרליה. העסטאָ 
בּעֶסְעָר, דעסטאָ לײַכֿטעָר ווֹעָט פֿאַר דיִר זײַן רוּ זאָלסט מיֶר. העֶלפֿעָן פֿון 
טראָהן בּעֶשטיַגְעָן,, יאָ דאָס איז רײַנץ פּפֿליבֿט! װילסטוּ אָבּעֶר. ניָט;גע 
האָרבעָן,. דאַן וְועָה. ריַר, עָפֿנעָ רײַנץ אוֹיגעֶן גרליהוּ, -רוּ האָסט אין רײַן 
הויז. אַ געָפֿעֶהרליִבֿעָ שלאַנג אַרײַן געָנוּמעָן !! 


(אויפֿטריט גדליהנ) , 


ישמעאל, 


לאָז דיִך אומאַרמעָן מײַן ליעכּסטעָר ‏ מײַן פרײַעסטעָר פֿרײַנר, איִך 








: 
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.98 רע 
גרוְסְץָ דיִך מײַן העָלר צוּ רײַנעָם שײַנעָם זיַעֶג , וישע דיָר גליק ! 


א 5 י הו + : 
: וּ ין מײַנער זײַט וִיִנשעַ אויך 

איִך דאַנקע ריר מײַן. פּרינץ, אצ אי אוים צוּ װויַרקען 
דיָר גליִק צוּ הײַנעָרירעָטונג , - איך ; האָפֿע. 3= : 
דײַנע בּעפֿרײַאוּנג . 

בע ישמעאל. וי 
: יַן ערלעס הע 

איך ראנק ‏ דיָר מײַן גרליתו, אוך -װײַם דוּ יי עֶרְלעָס: העָרץ 

אונר דאַרום האָפֿץ איִך פֿיַעל אוֹיף רײַנעָ געֶרעָבטינקיף . 


גהליהו. 
װאָם מײַנסטוּ דאַמוִט מײַן פּריִנץ ? 


ישמ עאל5. : 
גדלֵיהוּ ! דוּ רוּפֿסט מיַך נאָך יעֶצט פֿריַנ'ץ, א אי נישט 4 
יעֶצט בּין איִךְ ניִם יי יי א אל 
יה איר בין קעניג אוּנר מוּו עֶס זײַן, איַנִמְאָהל ה ֶן בײַ מי 
2 שעגעויגץ ר מיָה האָט: מעָן צרקיהו געֶועֶצט יו 
מײַן מראָהן, יעֶצט אָבּעֶר וועָן צרקיהוּ אי געַפֿאַלעָן, בן. איִך זײַן לײ 
פֿאָלגעֶר, יעֶצט געָהעָרט דער מראָהן מיך , יא מיך וו 


נֹדליָהו. 
אָבּער מײַן פַּרוִנץ איִך פֿערשטעה דיך ניט, דוּ רעָרסט גע 
4'; וועה יו פֿעו : וז צוּש : 
אַ טֿראָהן; װועָהרעָנר ציוֹן איו פֿעֶרבּרענט אוּן דער טהאָהן איז צוּש עֶָ 


ישמעאל. 
דער טראָהן-רעֶר בּנן. א , וואו איִך בי ְאָרטְ און, רער א יק 
מאָם וען,. עניג אָב איז פֿון גאָט געָואַלבּט/ 
טראָהן מאַַֿן מעֶנשעָן , רעָר, עניג אִבַּעֶר דעֶר ,אי פין 7 ר : 
װאָהין רעֶר קעֲניָג געהט, געָהט מיט איָהם מיִט הי קעֲנינליבֿע. מאיץ 
: 2 צ 5 צ + 
טעָט, אַזױ װי רו ועֶעֶלעָ טיט רעָם קעֶרפעָר. 


נרליהו. : 
זיא 9 ; 
גאַנץ רעָכּט, אָבּעֶר זאָג מיָר, . ואל האָסמו גע אַקעָניַג אָהן 
אַ פֿאָלק , איִבּעֶר װעָמעֶן אוגענטלנך װנֵלסטוּ קְעָניג זיַן ! 


ישמעאל. 
מיָר איָז דעָרװײַל געָנוּג דאָס בּיִםל פֿאָלק  ,‏ דיך געָהאָרֿעַן וײַ גיעם 
זײַ איִבעֶר מיֶר, אוּן נאָך דעָם די כאַלדַעָעֶר וועֶלען זיך צוריִק יע פ 
אונזער לאַנר, דאַן פֿעָרואַמלע מיָר. אײַנע שטאַרקע ארמ , 1 יש 
אויף צוּריִק ציון, אוּנד בּעֶועֶצעֶן דאָרט אוּנזעָר פֿאָלק, ירוּשלים'ם מויערעֶן 





זאָלעָן בּאַלר -װויִרעָר -צוּם היַמעָל - אױיפֿ 
דאר עָ עָל - אױפֿשטײַגעָן, צוּם מראָטץ פֿון אַלץָ 
' נדליה1, 

זאָ זאָל ראָס פֿאַלשץ שפּיַעל ווֹיֶרעֶר בּעֶגיַנעָן, זאָל רְאָס אַרמע פֿאָל 
פֿעָרליֶערעֶן זײַן לעֶצטעָם טראָפּעֶן בּלוט צוליעבּ דעָם גאָלרעָנעֶם א 
װאָם דוּ זוכֿסט אוֹיף רײַן שטעָרעָן! ישטעאל! העֶר דעֶן ראַמה פֿון אײַן 
טרײַעֶן פֿרײַנר רוּ בּים דאָס לעֶצטע צוואַגעֶלעָ פֿין מלכות בּית רָוֶר, שטעָל 
דוך ניֵט קעֲגעֶן דעם שטוּרִם װועָלכֿעָר קעָן דאָס לײַכֿט צוּבּרעָכֿעָן, יאָג זיַך 
נט נאָך רעָן פֿאַלשעָן גלאַנץ, בִּשעת דוּ קאָנסט. איָהם ניִט. עֶררוַכֿען ... 
א לאָמור ניִםט רעָרעָן מעָהר רעָרפֿון, רו בֹּיִום מײַן נאַסט, 
ְלוֹי יֶר איַך בּיַן דוֶר גוּם פֿוּן ה ִ : : 
יע א וּן העֶרצעֶן איִך װיֵל רײַן בּרוּדעֶר זײַן, אוֹיבּ 

ישמעאל. 
יאָ, איִך װּיָל עָם (רײפֿט איהם זיין האַנד) אױפֿס װויְרעָרועָהעֶן! 


1 כצית, 


ישמעאל, פֿאריף 
איִך װעָל ריך פֿערניכֿטעָן (א) 


נהלוה, 
יֵאָ ישמעאל--איך קעָן רײַן פֿאַלשעס העָרץ, ניט אפילוּ די . 
נליַק װאַר איַמשטאַנרץַ דיך אי אאפאען: א אפילוּ אאז 
עֶנרעָ פֿון רײַן אָנקעָל צרקֵיהוֹ האָט אוֹיף דוֶר דעֶן טינרעָסטעָן אײַנררוק 
פארט , נוּר גליקלוכֿעָר װײַועָ בּיֵוטוּ יעֶצט אוּנְשעָרליִך אוּנר איִך פֿיִרכטץ 
קינ הצרי דעֶר הײַליַנען מיִסיאָן װאָס איִך האָבּ אויף מיָר געָנוּמעֶן 
אוך װיֵל לעָבֹּעֶן פֿאַר מײַנע בּריִדעָר, איִך װיָל פֿאַר ד! שװאַכץ בּײַטעֶלעֶך 
אײַן ‏ געָטרײַעֶר געָרְטנעָר זײַן וי אײַן פֿאַטער זײַן אײַנציג קיִנד זאָ װיֵל איך 
דיִך היִטעָן מײַן געליֶעבּטעָם פֿאָלק ישׂראל. צי ‏ 
.1 
שלאָף מײַן קֵיִנר אַ גליקליכֿעָן של 
שלאָף אײַן אוּנטעֶר מײַן 0 
דוּ בּיִום נאָך יוּנג צוּפֿיִהלעָן דײַן שטראָף 
דעָרמיִט װאָס דוּ בּיָם אַ יור, 
שלאָף-ושע יוּרעָלץָ שלאָף 
דוּ װעָסט דעֶרפֿיִהלעָן דײַן שלאָף 
שלאָף:ושעָ יוּרעָלְץָ שלאָף , 
דוּ. וועֶסט רעָרפֿיִהלעָן רײַן שלאָף . 


אַריעָ! 
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12 
דוּ וועָסט אוֹיפֿװאַקסעֶן גְרוֹיס רוּ וִועֶסְט קומעָן איַן יאֶהרעֶן 
אַרמוּשה װעָט זײַן דײַן געָמיִט , 
דוּ װעָסט שיַלטעָן דעָם טאָג װאָס רוּ' ביוט געֶבּוירעָן 
וִואָם דוּ טראָגסט רֹעָם נאָטעֶן יוּר , 
שלאָף:זשע יוּרעָלעָ שלאָף - א. ז. װי 
זון 


דוּ װועָסט נעָהן איָן דֹעָר װעָלט אוּם אַ שטיִקעֶלעָ בּרוים. 
צוּ זוּכֿעָן אוּן ניִם װעָרעֶן טיַער 
דוּ װעָסט טרעָפֿעֶן. פֿעָרפֿאָלנוּנְגעֶן הוּנגעֶר אוּן נוים 
דעָרפֿאַר װײַל דוּ בּיָום אַ יור . 
שלאָף-זשע יוּרעָלעָ שלאָף א, זי וי 
194 


איַן קײַן לאַנר דיִך רוּהיָג זיִצעָן 
לאָזעֶן װעָט מעֶן דיך. ניַט 
נאָר יאָגעֶן אוּן טרײַבּעָן, מיִט רוּנעָרן בּלוְטצעָן, 
דעֶרפֿאַר װײַל דוּ בּיָט אַיוּר . 
שלאָף:זשע יוּרעָלְץָ שלאָף א. ז, װ, 
שש 
דוּ פֿרעָהסט דיך, אָט שוין דן צײַט מאַכֿט דיך גליקליך ‏ 
אַבֿטעָן װֹעָט מעָן רַיִך װוי אַלֹעָ גלײַך 
צוּם סוף שלאָגט מעָן דיַך נאָך שטאַרקעֶר מעָן בּרעֶכט דיִך אוֹיףיי 
| שטיקלעֶך 
אַ יוּר האָט קײַן װעָרטה פֿאַר קײַן ואך, 
װאַך שׁוֹין אִוֹיף יוּרעָניוּ, װאַך 
מעגסט וועָרעֶן טיט דײַן אײַנעֶן לאַנר רײַך 
װאַך שוין אוֹיף יוּרעָניוּ, װאַך 
איִן רעָר הײַם װועָלעֶן מיֶר אַלעָ. זײַן גלײַך . 
נאָר אײַנם פֿערבּיִטעָרט מיַר מײַן גאַנצעֶם לעֶבַּעֶן, הרסה ! הו גוּטע- 
העָרליִבֿץָ ועָעֶלָ, װאָרוּם בֹּיַזטוּ זאָ אוּנבּאַרמהעָרציָג אוּמגעקוּמעֶן ! הים* 
לוִשׁעָם קֵיִנד, דיך קאָן איִך ניִם פֿעָרגעֶסעֶן, איִך װעָל ריך ניִט פֿעֶרגעֶסְעָךָ 
יז אִן מײַן לעֶצטעָן אױנעֶנּליִק, 
(אופֿטריט צפ:יה) + 


צפניה,. 
גדלֵיהוּ עמאס נױִַעָם, 8 כּאַלדעָאיְשעָר ‏ אָפֿיצְיֶער טיט אַ גאַנצעָך: 
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הױפֿעָן װײַבּעֶר שמעָהעָן איִן דרויםעָן, עֶר זאָגט עֶר האָט זײַ ריר געֶבּראַכֿט . 
עָר זיִנד די? נדליהן. 
צפניה. 


: ,' אַ מע וויי זײַ געָ ו; ן פערש? א רט ר פּניִם ט : 
זי 5 עָ . עָ 'י, מי ש עָ זט 


װאַרוּם ?! נה קה 
צפניה. 

איִך װײַם װאָס איַן פּלוציִם אײַן אָנשיקעניִש פֿון װײַבּעָר, 
נ'דיליי היר. 

אַך געָה דאָך, לאָז זײַ אַרײַן קוּמֵּעֶן, 
צפניה, 


געֶבֹּעָ גאָט עִם זאָל זײַן צוּם נוּטעָן, איִך האָב 5 
א 1 1 עֶן; איִך האָבּ. זְעָהֹר מוֹרא פֿאַר רן 
(אופֿטריט אַ כאַלדעאישער אָפֿיציער)., 


אפיציער. 
איִן :נאָמעָן. פֿון אוּנזעֶר גרויַסעָן ה 
זעָר גרוֹיִסעֶן הַעָרְשׁעָר נבוכרנצר קוּם אי 
ור װעֶרגעֶר גדליהוּ, מיָט ריִעוע פֿרױעֶן, זײַ זענעֶן אַלץָ פֿון דעס אי 
ור קע צרקיהו'ס פֿאַמיליע,, דעֶר. קעֲניִג נבוּכרנצר האָט זיִך איִנּעֶר : 
נאַרמט, אונד נ : עָר ריַעוע 
עֶשעֲנקְט דאָם לעֶבּעֶן, אָבֹּעֶר נוּר אוּנטעֶר 
בּעָדינוּנג, ראָס רוּ זאָלסט . זײַ. אוּנטעֶר רײַן. שוטץ נעָמעֶן = יי 
: : 5 עֶן, א אַו 2 
מיערעָן דאָס וי וועֶלעֶן זיך רוּהיָג. פֿעָרהאָלטעָן, אוּן קײַנץ העטצעֶן מאַכֿץ 
אוּנטעֶר דעָם פֿאָלק, ‏ װיִלסטוּ, זײַ אָננְעָהִמעֶן איז גוּש וועָן ניִט ראַ 6 
איך זײַ נאָך בּבל אַלם געָפֿאַנגעֶנעָ פֿיִהרעָן. אל 


נידילי-הודע 
איִךְ נעָהם זײַ אָן . (אָפֿיציער אַבְּ) 


צפניה. 
בּיִטֵעָ פֿעָררעָקטץ פּניִמעֶר קוּמט אַרײַן, 
(דאַמען קוּמען אַרײין). 
טיִר זענעֶן געָקוּמעָן, דיַך צוּ בּעֶטעֶן 
די בּעֶפֿרײַאוּנג, פֿון דֹעָם הֹעָרֹל / - 
האָבֿ:ראָך מיַטלײַר;- האָבּ דאָך מיטלײַ 
אָבּ; דאָך טיַטלײַד , 





-6פ9ש- 


האָכּ דאָך מיטלײַד , ' האָבֿ דאָךך טימלײַר , 
נעָם אוּנוּ אוּנְטעֶר. דײַנעָם שוטץ 

מיַר בּעֶטעֶן דיִך גהוֹיִסעָר העָרֶר 

יאָ מיַר בַּעֶטעֶן דיך נאָך ‏ אַמאָהל, 

מיַר זעָנעָן געָפּלאַנט אָן אַ צאָהל 
גרוֹיסעֶר העָרה האָבּ מִיִט. אוּנוּ. מ;טלײַר 
בּעפֿרײַץָ אוּנז פּֿן רעָם פֿײַנרם העָנרְ. 


גדליהו. 
דלע פֿרוֹיעֶן; אונד װיַנשע אײַך גלוק צו'-איַעֶר. 
יעָצט װאָלט אֹיִההגעָפֿעָי 
זאָל װויַעָן וועֶמעֶן אִיֶךּ האָב 
ט אָבּ איהר שלייער) חמוֹמיל ? .+- 


איִך בּעָגריִסעָ אײַן עִ 
רעטוּנג,, זײַט מיַר אַלעָ העָרצליך װיִלקאַממעַן , 
לינסט אײַעֶרעָ שלוַעָרם אֶבּנעָהמעֶן ראַמיט איך 
ראָס ליק אין מײַן הויז צו הֵאָבּעֶן (חמומיל רעק 
צפניה. 
אוֹי אַנליִק, נוּ װאָס זאָגט אַיָההְ צוּ דעָם גלוק 
המוטיל. 

יאָ חמוטיל, אַלזאָ פֿאַר װאָס קניִעסטוּ נום, !פֿאַר. װאָס װואַרפֿסטוּ 

דּוֶך ניט. צוּ דעָר עָרר פֿאַר רײַן אַלמע קעֲניָניִן ! 

גדליהן. 

אַז איך װעָל ניט- פֿערגעֶמעֶן דּעֶן רעֶספּעָקט װאָם 
עָ מיִר , דוּ װײַסט עֶס אוֹיךְ אַז פֿאַר 
אוֹיך נַיִם געֶקניִעם ו איִך האָבּ. 
ניִע בּײַג. 
הִימעָל, 


? אַזאַ אַלטעָ! 


קעניגיִן זײַ ויָכֿעֶר 
איך בּיִן ריר שילדוג ! אָבּעֶר פֿעָרציָה 
דײַן קעֶנינלכֿעֶן זוהן צדקֵיהוּ. האָבּ . אי 
איִמעֶר פֿעָראַכֿטעם רו אַלע יטעָן פֿון ו געצעֶנרוֶענעֶר ! מײַנץ ק 
איִך נאָר פֿאַר אײַנעָם װעֶלכֿעֶר זיצט האָרט אויף דֹעָם טראָהן אין 
חמוטיל. 
יאָ, מײַן פֿרוּמעָר נרלֵיהוּ, איך קעֶן ריַך רוּ ביוט טײַנעָם קַעֶניָגלו= 
כֿעָן הויז איַמֵעֶר אײַן פֿײַנר. געֲוועָועֶן, דוּ אוּנד דֹעֶר פּראָפֿהעָט ירמיהו' 
מיט זײַן גאַנצעָ סעָקטעָ, איָהר זעָנט שולרוג אין אוּנזעֶר גאַנצעָם אוּנגלוָק - 
{ ך ליה ערשטיינט, 
װאָס? חמוֹטיל! װאָם. האָכטוּ געָאָגט/! - 
צפניה. 
עֶרגעֶר דיך ניָט. גוּטעָר גדליהוּ, 
שוין עבר וכּטל+ 





זו װײַם דעָן װאָם זי רעָרט, וי אי 








= 


חמוטיל, 

עֶס קרעָנקט דיך פֿוּן מיָר די װאַהרהײַט צוּ העֶרעָן, זאָג פֿאַר װאָס 
ביוט דוּ יעָצט נוּבּעָרנאַטאָר פֿוּן יהוּדה 1 -ניִט : װײַל; דוּ װאַרכם פֿאַלש רײַן 
אײַגעָנעם פֿאַטעָרלאַנד ‏ נַיִט װײַל דוּ װאַרסט אײַן. טהײַעֶר קגעָכֿט דעָם 
יקעֶניְג נבוברנצר } : 

ריר 5 יּ ה : (אוֹיסער. זיך) 

געָנוּג ! איִך קאָן װײַטעֶר ניט העֶרעֶן אֶהנעָ דאָס העֶרץ זאָל איִן מיָר 
פּלאַצעָן, װיפֿיעל װאוּנדעָן האָטׁ שוין. דיֶעזעֶר קעֶרפּעֶר בּעֲקוּמעֶן אויף רי 
*פֿעֶרְשיֶעדעָנעָ שלאַכֿטפֿעָלדעָר, + װופֿיעל מאָל האָבּ איך געָרעֶטעֶשּ דאָס 
לעֶבּעֶן פֿון דײַן זוּהן צרקיהוּ, וועָהְרעָנֶר עֶר װאָר איִן. פֿעָרשיַערעָנץַ שלאָכֿ, 
טעָן?. אוּנד. װאָמִיט האָט עֶר מיִך בּעֶלוינם 1 עֶר האָט מיך פֿעָרשיִקט צו 
נבוּכרנצר. אַלס שקלאַועָ, מײַנץ עֶהֹרֹעָ אַװעָק נענוּמעֶן בּײַ מיַר, אונר 
מיִך גחויזאַם װעָקגעָריִסעֶן פֿון מײַנץ אַלטעָ מוּטעָר, וװעָלכֹץָ איו איַן דעָן 
עָלבּעֶן טאָג פֿאַר שמעָרצַעֶן געָשטאָרבּעָן , 


חמוטיל, 
האָט עֶר דעָן ניִט רעֶכֿם געָהאַנדעָלט ? וי האָסטוּ געָואַגט צוּ פֿאַננעָן 
-דאָס העָרץ פֿון דעָם קַעֲניְנֹם מאָבֿטעָר ! די פּרינצעסיַן װאַר כּעָשטיָמט 
פֿיִר דעָם קעָניִג פֿון עמוֹן, בּעָלַיִם רֹעֶר קעֶניג פֿוּן די עמוֹנים האָט ײ 
פֿעָרלאַנגט צוּר פֿרוֹי אוּנד מײַן זוּהן צֹדקיהוּ האָט זי אֹיָהם פֿעֶרשפֿראָכֿעָן , 
אָבּעֶר דיר צוּלוֶעבּ האָט זי אוָהר פֿאָטעָר נֹיִם געָװאָלט געָהאָרכֿעָן אוּנד 
האָט אֹיָהם זאָ אײַנץ שאַנרעָ געָמאַבֿט, 
נ'דלחסה. 

אײַנעַ שאַנדץָ ?! פֿעָרצײַהע מֹיַר קעֶניְגעָן, מיַר שײַנט אַז צדקיהוּ ואד 
:ניִט זאָ גרוֹיס ראָס גרליהוּ זאָל פֿאַר איָהס אֵינְעָ שאנרעָ זײַן, דֵעֶר טראָהן 
פוּן יהוּרה איַז ניִט געָוועָן אַזױי גרוים, עֶר זאָל ניִט קעָנעֶן געֶפֿיִנעָן. אַ שידיך 
צוויִשעָן אײַגעָנץָ, אוֹיסעֶר דעָם ‏ אין ניַטאָ קײַן מיוחסים מיר זעֶנֹעֶן אַלץָ 
-גלײַך . אֶבּעֶר געָנוּג, דוּ בּוָום מײַן גאַסט, מײַן גאַנץ הוֹיו שטעָהט פֿאַר 
--ריַר אָפֿעָן, די עֶהרפֿורבֿט װאָס איַך בּיִן ריר שולריג, װעָל אִיִךְ געָוויִם ניִמ 
-פֿעָרְגעֶסְעֶן, װײַל איִך מראָג איָהר בּײַ מיִר אין העֶרצעָן , 


צפניה. 
גאָט זײַ דאַנק, עָם איִו איהר שׁוֹין אױיסגעָנאַנגעֶן דאָס לשון, 
המוֹטיל. 
וויִלְסטוּ מיר אָנצײַגעֶן, ואוּ װעָט זײַן טײַן געָפֿעָנגניִם 1 


געָפֿעֶנגניִם 11 נדליה. 








שיר 


צפניה. 
אָה, רי אַלטץָ מכשפֿה! 
נדליה, 
קעֲניְגיִן! דאָס איז דאָס אײַנציַגעָ הויז װאָס איך בּעָזיִטץ עָם שטעָהט 
רור צוּ. פֿעָרפֿיגוּנג , צפניח , בּעָגליַטְעָ. רי קעֲנוְגעֶן! 
תמוטיל, 
איִך דאַנקע, איִך דאַרף קײַן דיענעָרשאַפֿט, איִך האָבּ מײַן אײַגעֶנעָ 
מיָט מיר , פֿרױיעָן! בּעֶנליַטעָם מיִך (אַלע אַ), 
צפניה, 
קוק אָן אַבּיִםל אַשטאָלץ פֿון אַ אַלטעָ מכשפה, 


גרכית. 
נײַן, מײַן הדסה אוַז ניִ אוּנטעֶר ריִע פֿרוֹיעָן , מײַן הרמה לעֶכּט 


נוִט טֿעָהר ? 
ה ך ס ה .. עטלאַט) 


יאָ, זי לעָבֹּם! (לױפֿט צוּ גדליה), 


נדרליה. 
מײַנע הדסה! 
י הדסה, 
מײַן נרליהוּ, מײַן אַנצוְגעֶר פֿרײַנד ! (אוּמאַרמונג) } 
צפניה, 
הרסה ! אֶה טײַעֶרץָ, לֹיִעבּעָ, גוּטעָ, שעָהנעָ פּרוְנצעֶסיִן . 
הדסה, 
אויך דוּ בוט דאָ גוּטעֶר אַלטעָר ? 
צפניה. 


צוּ געֶפֿעָהל, צפניה לעֶבּעֶן האָט שבל, אוּן נעָהם דּיֶר רעָם װעָג, 
חאָבּט אַכֿט רעָכֿטס אוּם מאַרש, מאַרש (אָבּ), 
גדליה. 
איִך דאַנקץ ריר גוּמעָר גאָט פֿיִר זאָ אײַן 
װיַדעֶר נַעֶכּעֶן מיר לַעֶבַּעֶנְריֵנ אונד פֿרײַ, אֶה מײַן ה 
קונ 1 האָסטוּ פֿיִעל געָליְטעֶן? 


גלוק, ‏ יעֶצט שִמְעָהסמוּ 
עֶרץ! הױּסה! ליעבּעָם 








הדֶםה. 
פֿרעָג ניט מײַן פֿרײַנר, מיר בּיַרעָ האָבּעָן נעָליִטעָן, אֶבֹּעֶר טיִר 
האָבּעֶן עֶס אַריִבּעֶר געָטראָנעָן, אַך נדלֵיהוּ װאָס פֿיַר אײַן ויַלרעֶר שטוּרם 
דאָס װאַר (וויינט), 
נהליה, 
איַך האָבּ אַלעָס מיטנעָפֿיִהלט, זײַט דאַטאָלס -האָבּ. איך טײַן לֿעָכּעָ 
נעָויִרמעָט דעֶם שארית ישראל, 
הדסה. 
אוּנד זאָ האָט אונז דאָס שִׂיִקְזאֵל װויִדעֶר. צוּזאַטעָן געֶפֿיִהרט, נאָך זאָ 
אײַנעָ שוועָרעָ שרעֶקליבֿעָ צײַט. גיַעבּ מיר רײַנץָ האַנר גרליהוּ, ראָ האָג 
איִך דיַר צוּרְיִק מיִם 3 יאֶהךְ מײַן. האַנד געָרײַבֿט צוּם אַבּשיַער װעֶן מײַן 
פֿאָטעָרם צאָרן האָט. אונז. געֶשיידְעָט, אוֹנר יעֶצט ניֵבּ -איִך ריר װיָדעָר צו 
זאַמעָן מיט מײַן העָרץ פֿיֶר איִמעֶר אוּנר עָװּיָג, 


לת 
אוּנוֹעֶר ליַעּץָ זאָל רײַנעֶר זײַן אַלֹם ר פֿעָלוען פֿון דֵעָם כּאַרג 
חָרְמוֹן יעָצט האָבּ איִך. נאָך אַ שעָהנעָם ציַעָל צוּ לעֶבַּעֶן פֿיִר מײַנץ ליַעבּץ 
פּהײַעֶרעָ הרסה (אוּמאַרמען זיך) , 


ב ייך9 טװינגע דיעט, 
מיֶר דאַנקעֶן דיָר גאָט פֿעָראײַניגט האָסטוּ װיָרעֶר צװײַ טרײַע העָרצעֶר 
נאָך זאָפֿיעל לײַרעָן נאָך זאָ פֿיעל שמעָרצעֶן , 
וי גליִקליך זיִנד. מְיר. יעֶעט נאָך. דעָם מיר הֶאָבַּעֶן געֶליִטעָן זאָפֿיעל, 
צוּזאַמעָן געֶפֿיִהרט האָט אוּנז גאָט בּיַדץָ, עֶררײַבֿט איָו אוּנועֶר ציַעל, 


גרליה; (מאלא) 
אוּנד שוועֶר איִך דיָר יעֶצט וויִדֹעֶר אױפֿסנײַ 
דיָר געֶהעֶרט מײַן. העָרץ מײַן עָוויעַ ליִעבּץָ, מיט עָוויִנץָ טרײַץָ 
אֶה װי גליַקליך בּיַן איך יעָצט, 
אײַן הײַליְגעֶן ציִעל האָט מײַן לעֶבֹּעֶן אַציַנר, 
דאָס גליַק פֿון מײַן פֿאָלק 
אונד דײַן ליעכּץָ,- טהײַעָרעָס קינר., 


ה ד ס ה , סאלא) 
שטיל האָט אַמאָל די ליַעּעָ מײַן העָרץ פֿעָרצעָהרט 
יעָצט. זאָנאַר. אוֹיך עֶס לוֹעָדט דאָם :רי גאַנצעָ װעָלט יעָם העָרט, 
נוּר דײַנע בּיִן איִך, איִך שוװעָרעָ עֶס ריר הײַליג בּײַ נאָס, 
עָוויָג ט-ײַ נוּר דיַר אַלײַן, עְויָג טרײַ בֹּיו צוּם טוֹירט, 
(בּיידע וידערהאָלען דעם דועט, אב , אויפֿטריט חמושיס) , 
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חמוטיל. 
אך אַשַׁעֶהנעֶם עֶלטעָר, גְדְלִיהוּ דעָר פֿײַנד / פוּן מײַן הױיוגעָויגר 
איַן יעֶצט . מײַן . העֶרְשׁעֶר  ,‏ מײַן. לעָבּעֶן,. טײַן. פֿרײַהײַט, איו יעֶצְשְׁ אין 
זײַנעֶר האַנר װאָס װעָם מײַן עֶנרעָ זײַן? אַלעֶס האָבּ. איך פֿעָרלוױרּעָן, 
זאָגאַר הרסה מײַן אײַנציָגעָס אײַניַקיִל איַז מיַר אוֹיך פֿרעָמד געֶװאָרעֶן , 
זי איז יעֶצט וויִדעֶר בּײ איהר געָליִעבּטעֶן אוּנר קיָמעָרט יה װעֲניָג אום 
די לוִַדעֶן פֿון אוָהר גראָסמושער , איַךְ בּיִן אונגליקליך 111 (אױפֿטויט ישמעאל), 


ישמעאל. 
אֶה קעֲניָגיִן,, טאַנטעַָ! : 
המוטיל. 
װאָס זעָה איִך ישמעאל 4! מײַן טהײַעֶרעֶר נעָפֿץָ, רוּ היִער? 
ישמעאל (קושט ז) , 
יאָ טאַנטעָ אוֹיך איך האַבּ ‏ מיַך פֿון די כאַלדעָאיִשע העֲנר געָרעָי 
טעָט, מײַן שיַקזאַל האָט מיַך צוּ אײַנעָם העָהעֶרעֶן צוועָק בּעֶשטיָמט אַלם 
שקלאַװע בּײַַם קעֶניג נבוּכדנצר. 
המוטיל. 
אַך. מײַן. ליַעבּעֶר פּריִנץ ‏ װי . פֿרײַט מְיַר ; מײַן . הַּעָרֶץ דַּיִך װיִדעָר צוּ 
זעֶהעֶן. ‏ מיר ועַנעָן צװוױי שיפֿעָן װועָלכֿץ האָבּעָן זיִך - קוים נעֶרעֶטעֶט. פֿון 
שטורמװיַנר , 
ישמעאל, 
יאָ אוּנזעַר לעֶבּעֶן האָבּעֶן. מיָר ‏ געֶרעֶשעָט, ' דאָם איו װאַהר, אָכּעֶר 
װאָס /הערט מּעֶן מיִט אוּנזעֶר פֿרײַד,. : װאָס ‏ פֿאַר. אײַן צוועָק האָט יעֶצט 
אוּנעֶר לעֲבּעֶן, זאַגעָ מיַר דּעָם אָמת טאַנטץ { וי פֿיִהלסטוּ זיַך יעֶצט אין 
גרליה'ס הוֹיו ? 
חמוטיל, 
דוּ פֿרעָנסט נאָך !1 זעָה בּעטראַכֿט מײַן װאָהנוּנג ! איִז דאָס אַ װאָהנונג 
פֿאַר אַ קעָניגיןל וואוּ איַז דֹיַ צאַהלרײַבֿץ ‏ דיִענעָרשאַפֿט ? ואוּ ועָנעֶן דן 
סאָלדאַטעָן . װויָ. עֶס . פּאַסט. פֿאַר א קעֲניגיִן! 


ישמעאל. 
מאַנטע! װיִלסטוּ רײַכֿעָן רײַן האַנד ‏ זאָ איַנעָם . װעלכֿעָר. וועט רוך 
פֿון רַיִעוועֶן געֶפָֿנגניִם בּעֶפֿרײַעָן, אוּן דיִך צוּריִק שטעֶלעָן איִן דײַן פֿר:: 
העָרריִגעֶן גלאַנץ ול : 
המוטיל. 
אוֹיבּ איִך װיָל ? דאָ האָסטוּ מײַנע בֹּײַרֹעָ העָנד! 
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ישמעאל 
א יו ! פֿון הדסה'ן הענגט יט א 
יע הן פֿון דעָם קעֶניָג. דן 
נרליתים טאר לבען פא 


חמוטי 
עָרקלעָהח. מיֶר יִשׂמעאל, אַלעָם ! 5 


ישמעאל 
אוִך אוּ ט 
איך וא א געָהיִם מיַט בּעָליִם רעָם קעֶניג : 
נדליהץץ פֿיר ר נִלשֹראָכְעֶךְ מום אַשפיאָן , עֶר. ול עפ, 
אֵוָהם געָלוט שי אוף ניערעָרלאַגעַ װאָם עֶר האָט עֶרש אַכֹץָ נעָמעָן אָן 
ֶ יט פֿעָרלאַנגט פֿון מיִר איִך זאָל אט בה א = 
ק ‏ יש ייס כעָה ט ין, 


חמוטיל 


ישמעאל 
עֶר שי + 
יִקט אַהעֶר אַ שמאַר 

יק יש װײַט פֿון ישאר 0 עמונים 

* הי : + = : 
0 יל א איִו שוין צײַט עמאס צוּ מהועָן, בּעָפֿאַס 
בּיִסעָל כאלדעער א א פֿון איָהם אַ עָנרץָ, דאַן אד 2 3 
בּעוימץ 5 יו נאָך היִער צוּריִקגעבּ וּ יֶר ראָס 
עזיִטץ פֿוּן גענצעָן. לא יִקגעֶּליָּן, ‏ מן 
גס אנ בוט נֶד, אוּנד דעָר טראָהן פֿו : יֶר נעָטעָן אין 
א ף געָבּויעֶט וועָרעֶן פֿאַר רעָם. קעניג | קעֶניָג דָוַד. ועֶט אױפֿס. 
אע דן אלפ קענן יז רע ר פיט ונ רע 


חמוֹמטיל 
נון װאָס ּ : 
ן א שטעָהסמוּ 4 װאָס צעֶגעֶרסטוּ נאָך לַ װאָם װואַרמסטוּ נאָך 
1 
ישמעאל 
גַאַ : 
אָך אײַן זאַך שטעָהט מיך אין װעָג איַן רן איִז הרסה 


חמוטיל, 
הרסה ‏ װאָס קיִמעָרט דיָר הרסה 4 


, דאָס מֹיָר זאָלעָן צוּהי 
ר 7 ָל בלב 


 ,‏ זײַ װעָלען לי 
רנ אור וא אי ול 


ישמעאל. 


בּעָל : 
יִם דעֶר קעֲניָג פֿין עמון פֿ 
האָג זו איָהם 8 טאראטן, עמון . פֿעָרלאַנגש הרסהץ צוּר פֿרוֹי אוּנר אוך 
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חמוטיל. 

אָגעֶר װי זאָ האָסטוּ איָהם געֶקעָנט פֿעָרשפּרעכֿעָן, װײַסטוּ רעֶן נִיט 
פָֿן איָהר ליַעבּעָ צוּ נדליהוּ ? : 
ישטעאל. 

דאַרוּם װענרט איך מיך צוּ ריר רוּ זאָלסט מיר העֶלפֿעָן אֵיבּעְרי 
צוּהיַרעֶן. איָהר , 


חמוטיל. 
איַז פֿעָרליִעבּט אין נדליהוּ 


אוּמזאָנסט וועָט זײַן אוּנזעָר מִיֶה וי 
שטעָרבּליִך . 
יש מ ע אל. 
דאַן מוּזעָן מיר אוַן אַנדעֶר מיִטעָל געָפֿינעָן ! מיר זאָלעָן זי צװיִנגעֶן . 
ח מומיל. 
צוויַנג עֶן , װי אַװױ איַז דאָס מעָגליִך ? 
יש טע אל. 


העֶר מיַך אוֹים טאַנטעָ, איַן דער קוּרצעֶר צײַט װאָס איך בּוּן היער , 
האָבּ איִך דוּרכֿשפּיאָניִרט רי גאַנצעָ געָגעָנר װײָ אויך נדליהו'ס הויו, דאָרט 
אין יעֶנעֶר זײַט שמעָהט אַ קלײַן ציִמעָרל אֶהֹעָ פָֿנסטעָר, אײַן אוֹיסגעָי 
צײַֿעָנט קערקעֲריֵל פֿאַר זאָ אײַן אײַניִקיל. װעָלכֿע װיַל ניִם פֿאָלנעָן אײַן 
גראָסמוּטעֶר , אַלזאָ. וועָן זו בּלײַבּט האַרטנעָקיג שלעֶפּעֶן מיר וי דאָרטרין 
אין יעָנעֶם קעֶרקעֲרִיֹל, מיַר האַלטעָן זי דאָרט ואָ לאַנג אײַנגעָשפאַרט בּיז 
עָם װעָט קוּמעֶן די ריפֿטיַנע צײַט עֶטואַס צוּ טוּהעֶן * 
המוטיל. 
שטיל, זי קומט ! (אױפֿטריט הרפה) * 
ישמעאל. 
מײַןן האָכֿנעֶשעצטע ליַעבּץָ קוזיִנעָ, זײַ מיר 
הדסה. 
גרלֵיהּוּ האָט מיַר שוין דעָרצעָהלט פֿוּן רוָר, עָם פֿרוַט מיִך ריך 
װויָד ער צוּ זעָהעֶן געֶרעֶטעֶט אוּנר פֿרײַ * 
ישמעאל. 


יעָצט געָשפּראָכֿעֶן מיט דײַן ‏ גראָסמוטער , אוּנועָר 
עָקאָמעָן ראַם ניִט אוּמזאָגסט 


העָרצליִך װיִלקאָמטעֶן . 


איִך האָבּ עֶבּעֶן 
אַלטע קעָניגין, װויַר זיִנר צוּ איִבּעָרצײַגוּנג ג 
האָט אוּנז גאָט 
שטעָרעֶן צוּזאַמעֶן געָפֿיִהרט, דאָם איז אַ צײַכֿעָן רּאָ 


געָלאָוט לֹעָבּעָן, ניט אוּמואָנסט האָט אוּנז אוּנועֶר גליק? 
ס בּאַלֹר ועָהי בַּאֵלֹּר 








ראָ 


נעָטרײַ 


אה 





אָרעֶרן , איִבּעֶרוְגעָנם מיִם מיָר רער ניִשט מֹעָהר פֿוּן פֿריְהעָרוְנעֶן גלאַנץ 
איך קיִטעֶר מיך זעָהר װועֶנוְג דאַרוּם . 


יעֶרעָרְ. ועֶלכֿעֶר זעָהט רײַן העלרעָנס געָשטאַלט, רײַנץ פֿײַעֲרנץָ בּליִקעֶן 
טיט איַנעָם װאָרט, רײַן גאַנצעָס ועָועָן, 

ביוט נאָר דאַצוּ געָשאַפֿעָן, אום צו זיצעֶן אויף רעָן טראָהן פֿאָן אײַנען 
גרויסעָן מעבֿטונעֶן פֿיִרשטעָן , װעֶלבֿעָר זאָל 

אויף:זעָצען, פֿאַר דיִר זאָלעָן קניִען רי 
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מוּועָן מיר װוְרעֶר צוּרוִק קוּמעָן צי אוּנזעָר כּרוְהעָריִנעָן 
ניִט אוֹיךְ רײַנץ מײַנונג הרסה ? 


הדסה. 


נײַן, . װאָרוּם זאָלסטוּ דיך טרײַסטעָן מיִט פֿאַלשע האָפֿנונג 1 צוּ װאָס 
נוּצט דיָר דאָם פֿאַנטאַזיַערעָן 1 ראָס פֿעַרניפֿטעָט נור ראָס בּלום אי 


גלאַנץ, איִו דאָם 


ן רײַנץָ 


ישטעאל. 


הדסה! איִך ויֶל טיט ריר יעֶצט רײַרעֶן פֿון דוַר אַלײַן, גסויבּ מיָר 


יעָרְעָר מוּז צוּנעֶבּעֶן דאָס רוּ 


זײַנעָ קראָהנעָ אוֹיף רײַן קאָפּף 
גרעֶסטעָ העָררן דֹעָם לאַנרעָס, 
עָ װעָרפֿעָן, די זאָלסט .,, 

ה דסה, 
האַלט אײַן ! װאָס. וויִלסטוּ ! זאָג עָם מיִר קורץ, װאָס װילסטוּז 


ישמעאל. 
דיִך גליקליך מאַכֿעָן, בּעָליִם קעניָג 


ם פֿאָלק זאָל זיַך פֿיַר רײַנץ פֿיִם 


: פֿן עמון יל ריך צוּ וײַנעָ קעֲניגין 
מאַכֿעֶן, עֶר האָט עֶס פֿון מיִר פֿעָרלאַנגט אוּן 


איִך האָבּ עֶס איָהם פֿעֶרשפּראָכ עֶן י 


הדסה. 
אוּנר טיט וועָלבֹעֶן רעָפֿט וו 


ישמעאל. 

װײַל יִעֶצט בּיִן איך דאָס הוֹיפט. פֿון -אונזעָר פֿאמיליץ, 
חיםרטיר,, 

געָוויִם מײַן קינר, עֶר האָט רעָבֿ 


6, קים אַהעָר מײַן קיַנד, קוּם צוּ דײַנע 
עָ גראָסטוטעָר , איך ויֵל ריַר.געֶבַּעֶן. מײַן זעגעֶן (װויל וי בּענששע), 


הדסה, 


לאָז מיך צופֿריִעדעָן מיט דײַן זעָנעָן! 


חמוטיל, 
וּ אי 


בּעֶרְגעֶקְעָהרטעָם קֵיִנד! װיִלסטוּ װויֶערער פֿון דוֶר פֿערשטוים 
= 1 עֶר פֿוּן עָ עָ 
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ישמעאל + 


הרה ! דוּ בּיסט אַלע מאָל געֲוועֶן ואָ עֶרעָלמוּטהיג, וא גי ר ר : 
8 4 דיִך מיט טַרעָהרעֶן אַיִן די אוֹינעָן . טיַר וע 4 : א ר 
זע ּעָדעָקט מיט שטויבּ אוּן אֵשׁ, מיַר א א אָבּעֶר עֶן דו 
א וֹ דאָם בּרוֹיט פֿוּן אוּנועָרְעָ פֿײַנר } * : 
: אָפֿעֶנעָ, מיַר עֶסעֶן ןא אוּן נויסה. 
א 1 צ 6 וועָסמוּ אוּנז רעטעֶן פֿון אונועָר עֶלעָנר אוּן 
ֹעָ וגו 


' ה דס ה 
: ' :א פֿוּן ריַעזעָן אַבִּשיליכֿעָן 

יג } קײַן װאָרט מעָהר פֿוּן עמוֹן, װואָ : וילסמוּ 
יִרְאַ אה אי דיֶעזעֶן ויַלרעֶן א : וו עֶר 
= 4 אַ פּאַסטוּך איִבּעֶר אוּנזעָר לעָצט בֹּיִסעֶלעָ א 4 אי 
: 2 פן זײַ אַרונטעָררײַסעָן ד! װאָהל א ון אוער 

: יִר לעבּעֶן קענט אוָהר נוּר אוּנ 

זײַן אונד גליקליך לעֶבּעֶן קעָנט א; יהוּ! 
ָרעלממיגען אוּנר גוּטהעֲרציַגעֶן גוּבּעָרנאַטאָר גרל 


המוטיל. 
נדליהוּ, אוּן גדליהוּ, - אוּן: וויָדעֶר גרליהוּ! וע 2 א 
געֲהאָרכֿעֶן רײַנע גראָסמוּטעָר, זאָ געָהאָרכץָ דעָן בּעֶפֿעָהל פֿוּן דעֶר קע" 
ר נַַהלָ, אָן איָהם ניִשט מעָהר צוּ דענקעֶן * 


הדסה. : 
8 איז 
ואָ װײַט האָט אײַך הי אײַנבּיַלרוּנג פֿערפֿיָהרם, א חע 8 
פֿאַרב דער װיַנר האָט אֹיָהר אַשׁ צוּשפּרי 
כעָן, פֿאַרכ דער װיִנר האָט איָהר א 
קיטע 2 1 צוליִעפ ריַעוען שאָטעֶן 
רא שי ראָך יאָגט אַיִהר נאָך דעָם שאָטעֶן און יע ש 
װילש איָהר אײַעֶרעָ קינדעָר אָפּפֿעָרעֶן + נײַן/ אזא קעָליי- 


חמוטיל. 
עָם פֿריָהעֶר געָוואוּםט ! 
איִך האָבּ עָם פֿריֵה 
ישטעאל. יע 
לאָז טאַנטעָ , יעָט לאָז מיך אֲוִיךְ מִיט אִיָהר 5 8 : 2 6 
זיַהעָ שאט דעם שווערד) בּעֶטראַכֿט דיַעזעָן שװעָרר, יי 
שאַרפֿץ שפיצע . 
4 ה ד ם ה עישואקע . 
װאָס איז דאָס ‏ אוּן װאָס װיַלסטוּ טהוּעָן ז 
ישמעאל. : 
מיִט דיַעזעֶן שוועָרד וועָל איִך גדליהו'ם העָרץ רוּרכֿבּאָהרעֶן * 
| בדסה יי 
װאָס?! דאָס 1! דאָס װיַלסטוּ טהוּן ?! 




















רא " 
ישמעאל. 


אוּן וו 
: עֶן דוּ צװײַפֿעָלסט ג 
פֿון קעֲניֵג רירי לט גך ואראן, וק שערן איך צײ 
אי יי איה האָסֶט. מיַך. איִמֵעֶרצוּ נאַרעָן א 6 רא ייג 
לעָרנעֶן, ריא ר לופטוג; געפאכט, יע ענרליך זאלפטי מר קונ 
7 = דע וֹ 
וי א לײַב יִך איִבּעֶרצְייגעֶן. ראָס פֿאַר מײַן טראָהן קְעָםִ וע 
8 207 אונד גרריזאָם חי אַ טנער . ְעֲמִפּף איִך זאָ מוטהיג 
יע ה הסה: 2 
ור נור א אט בּיָומוּ, זאָנרעָרן /אַפֿאַלשע שלויץ קאַטצץ, ני 
װאָהלטהעטעָר, ו א װאָלף, אוּנמעֶנש! זאָ בָּל יא יי 
פֿאַר זײַן גומה; 4 כֿעָר האָט דיַך ‏ אוֹים מיטליַר אוִן זײַן הויז אֶהנסמו ‏ דײַך 
: זעָרצינקײַט, ;װויִלסטו איָהם מים מאָרר לט 
5 נּעֶצאָהלעֶן 1 


ישמעאל, 
קײַן שרײַען אוּ : 
7 עֶן אוּן קײַן שימפּפֿעָן װיִרר ריר יעֶעט ה ײ 
טע = אה לַעֶבּעֶן פֿון דײַן גרליהוּ, א 0 א 
ֶבּעֶן רײַנץַ האַנר דְעָם קעֶניַג פֿון עמון, זאָל גרליהוּ לַעֶבּעֶן גאט 
נלײַבּען, עֶן 


אֶבּעֶר ניִט, װעָל 
על עֶל איך זײַן קאָפ צוּ. רײַנע פֿי 
ועָמעֶן די ליעבּט בּעֶסעֶר ריִך אָרער 8 = לע יִעֶצט װעָהל, בּעָװײַז 


הדס ה', 
אֶה בּאַרמהעָרציג 
לעָן :צוזאַמעֶן. מיט. א 8 װאָרום בּוִן איִך נִיִם ליעבּעֶר אויך. גפַֿ 
8 האָט א א אי א 1 
ניָט = די לעֶמְהון .פאה װאָס װויָלט איָהר יי : אי ְְמלָם 
השא איך אלמן פִיגט אוהר. איך א ניירנגן שקאע 5 
א 4 עמוֹנים, איָהר פֿעִרקױפֿט דאָס טע 6 שקלאַוועֶן צוּ 
װאָס א גראָסמוּטעָר ! ישמעאל! בּעֶעֶנקט, איב יט כץָ פֿאָלק פון 
זלעט ר עה אַה הלט אה הו וט 
ק 5 זון ? ! (וויינט 


י 
סאל 
צו 5 7 ין יב = טא ואס אי 
3 פרעגע איר 5 : :7 גאַנץ גוּט הנע די יּ 
פֿון ש : : פֿעָרלאַנג אַנטװאָרט, װויָלסטוּ דײַן א א א = ער 
, אַרעָר נײַן וז דו צײַם איז, קוּרְץ עֶנטשיַרע ! יש יי שי 
1 6 6 יי 


א ה ד ס דח שפּױינגט אוי , 
!ו דאָ צוּ עֶנששיַ 
וועֶן יעֶרעֶס טראָפּעַן ב עֶנששיידְעֶן ז וועֶן אַלץָ מײַנץָ נעָרו " 
ן יעעָם טראָפּעָן בלוט און מײַנץָ אָרעָרן א 3 5 אט 
: - -ן, ו. קעָיע יי 


ליפ ט 
װי סרײַרעָן יאַ ?! עֶנשיָרוּ 
העָרשט! צן! און ער טעז 8 יט איהר פון סיר העֶרעָןוּ אַ 








טס 


החמוטיל. 
איך האָבּ עָם פֿריַהעֶר געָוואוּסט ! 
ישמעאל. 
עָהר גוּט, יעֶצט געָה אוּן איִבּעֶרְלעָג עֶס דיַר קאַלשבּליטיגעָר 
(י געהט צום מהיו) װאָהין + נים דאַ אי דײַן װעָג! האַלסטוּ אונז 
פֿאַר קֵיִנדעָר ? גלױבּסטו דאָס מיר וועָלעֶן ריִך פֿרײַ לאָזעֶן,. רוּ זאָלסט 
רײַנעם ‏ געֶליֶעבּטעֶן אַלעָם עַרצעָהלעֶן?! דאָרטהין געָה, ‏ איָן אַ פֿינסטעָרשֶן 
קעָרקעֶר אײַנגעָשפּאַרט זאָלסטוּ אין שרעָק זאָ לאַנג בּלײַבּעָן בּיָו רײַן 
הײַם לוֶעבּעֶנרעָם העָרץ װיַרר זאָ קאַלט װעָרעָן װי אײַו, יעֶצט געָה! 


הדסה. 
ישטעאל. 


אוּמזאָנסט איַז רײַן געֶשרײַ, פּיעמאַנד העָרט דיך (ראַנגלען זי * 
אזיפֿטריט גדליהו , 


נברה"יה, 


ה ד סה (לױפֿט צו איהם) { 
מײַן נדליהו! טײַן רעָטטעֶר! 
ישמע אל. 


נדל יֹהן אראָניש 
גנאַרֹעַ , װאָס, רוּ בּיטעָםט אוּם גנאַרעָ ; דוּ גרױיסעָר מאַן פֿון קעֶניִגי 
פבּעֶן שטאַם, דוּ קאָנסט זיך זאָ װײַט עֶרניִדריִגעֶן אוּנד קניען פֿאַר אַ 
אײַנפֿאַבֿעַן אוּנטעֶרטהאַן ' טפֿױ , װי שעֲנדְליִך ! אוּנד זאָ אױנעָר יאָגט 
זיך נאָך אַ קראָהנע ! רוּ װיַלסט קעניג זײַן אוּן בּעֶשִצעֶן א פֿאָלק , וועֶהְרעֲנד 
דוּ אַלײַן ציִטעָרְסט פֿאַר דע 
אַנטקעגען) רעָבֿט װאָלם געֲוועָן דאָס איך זאָל דיר 
העָרץ דוּרפבוֹיעועָן מיַט רֹעָם 
געָװאָלט מײַן לעֶבּעֶן נעָמַעֶן! 
פֿעָרגיֶעסעֶן , זאָל ניעמאַנר זאָנעָן, רְאָם 
געָטוֹירטעָט אוּם זײַנע העֶרשאַפֿט צוּ זיבֿעָרעֶן , דער נאָ 
בַּעֶן רײַן אוִּבֶּפֿלעָקט , איך שעֲנְקע דייר דאָס לעֶבּעֶן, 
שוּטץ 
פֿאַנגעָן, זאָ אי עָם רײַנע אויגעֶנעָ שולד, דוּ 
נעָפֿאַנגעֶנעָ) 
נדליה אויך, פֿעכטען זיך ישמעאל פֿעהליערט, בּיטעט אוּם גנאַרע). געָה 1 
פארהאננג. 
ר וי 


היַלפֿץ ! הילפֿע ! 


האַלט ! 


גנאַרע ! 


נאָר אוּנטעֶר מײַ 


עִם טוידט װי אײַן אַלטעָס װײַבּ (האַלט זיין ועבּעל 

יעֶצט רײַן פֿאַלשעָם 
זעֶלבּעֶן שװועָרד מִיֵשׁ װעָלכֿען דוּ האָסט 
אָבְּעֶר נײַן, טײַן האַנר זאָל קײַן בּלוש 
נרפיהו האָט דאַרום ישמעאלן 
מעֶן גדלֵיהוּ זאָל בּליי= 


בּיִומוּ ניִט מעָהר , אוּן װעָן דוּ װיִרסט װיִדעֶר פֿאָן רו באלרעֲעֶר געָי 
: אַלטע ,. בּלײַבּסט היַער מײַנע 


קײַן שריט מאַכֿסטוּ ‏ טעָהר אֶהוּעָ װאַבֿעַ (ישמעאל פּאַקט אַ שווערר 
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פִיערְטֶער אַקט, 


צ פנ י רן, ‏ סיט די 4 בּרידער אין װאַלר), 

בּריִרעָר ! זאָלע : ופ 
לג 6 זא ע מֹיַר דעֶם הײַנטיגעָן -פֿרײַדעֶנ:טאָג ניִט בּעֶטריִבּעֶן מים 

2 עֶראַנקעֶן, גאָט וועָט אוֹנוֹ ניט פֿעָרלאָזען, 0 שמעָרט האָט מֵעֶן 
א 5 וויַדעֶר אוֹיפֿצוּבּויעָן, - אוּנזעֶר לאַנד וֹעָרט וויִרעֶר לעֶבּעֶריָג, 

ן יַר וועָלעֶן. אי פֿ גלאַנץ, ‏ גי אָמ 
עֶן אֹיָהר וויִרעֶר זְעָהן איִן פֿריִהעָררינען גלאַנץ, ני 

מײַנץ בּרוּדעָר ו יה יי 


1 

געָליטעֶן אֶהן אַ צאָהל --- האָט אונעֶר פֿאָלק יִשראל 
פֿאַר.זײַנעָ שוועֶרעָ זיַנד---געשטראָפֿט האָט גאָט יזײַן געֶליעבּטעָם קינר, 
די צײַט קומט שוֹין בּאַלד װויִערעֶר : : 
דאָס אוּנועָרָ פֿרוּמץ בּרוּדעֶר 
וועֶלעֶן יַנגעֶן הײַליַגע ליִערעֶר איִן בּית:המקרש פֿרײַ 
כּהנִים אוּן פּראָפֿעטעֶן -- וועָלעֶן. פֿאַר. אוּנוּ. בַּעֶעֶ 
לוייִם מיט טראָמפּעָטעֶן --- וועָלעֶן שפּיעלען אױפֿסנײַ, 

הללוּיה, זיִנגט מיט. חק אִיָהר יּרעָלעֶך 

גרוים איז אוּנועָר גאָט, אָ נאָט! ‏ . 

הללויה ויִנגט פֿאַר. איָהֶם פֿרוּמעָ יוּרעלעֶך, 

שרײַט אַלץָ אין אײַנעָם אֶחר אָחר!. 


יו 

אוּנועֶר פֿאָלק בעֶפֿרײַט, רְאָס בּית:המקרש בּעָניַט 
מיט פּראַכט און גלאַנץ. װי פֿריְהעֶר העָקף גאָט, רעֶרלעָבעָן 
אוּנזעֶר לאַנר וועָט װיערעֶר גלאַנצעֶן 64 7 : 
מיַט בּלוּמעֶן און מיִם קראַנצעָן 
פֿרײַעֶן יִךְ אוּן מאַנצעֶן, װעָלעֶן מיר אֶהן אַ צאָהל 
אוּן לוייִםיליִך די יּנגעֶן, וועֶלעֶן װיָדעֶר זיַנגעֶן 
די האַרפֿעָן װעֶלעֶן װיַערעֶר צוּקלינגעַן װי אַ מאָל 

הללויה א, ז. װ, (פאַנצען. אַרוֹים - פֿערװאַנדלונג) , 


אין בית המקדש. כהנים, לויים,, מיליטער קניען , - גִדְלוהוּ אוּן הרסת 
שטעהען אוֹיף א טראָהן און דער כהן-גדול גיעכט דען ‏ זעגען) . 


באר, פינש) אוּנועָר געָבּעֶם פֿערנעָהם גאָט 
בּעֶשיצעֶן מעֶגסטוּ גרליהוֹץ --- בּֿעֶשיִצעֶן מעָנסטוּ איָהם 
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היִט אֹיָהם אָבּ -- פֿוּן שאַנד אוּן שפּאָט 
מַיִטּ דײַן הײַליגעַ האַנר, העָלף גאָט אֹיָהֶם. 
ריַך רְיַענעֶן. מיַר גרויסעָר. נאָט--דײַן קראָפֿט אין איִבּעָראֵל, 
דײַן קראָפֿט, דײַן קראַפֿט, איָו איֵבעָראַ 
נעָהם אוּנְזעֶר געֶבּעֶט צוּ, בּעֶנטש פֿון אוֹיבּעֶן אוּנועָר מיָה. 
ישמעאס לױפֿט אַרײַן מיט עמוֹנים װעלכֿע פֿאַנגען הרסה'ען אוּן פֿעריאָכען 
די יודען, . ישמעאל ערמאָרדעט גדליחוּן, (אלע אָבּ), 


גד ,היה + 

אוֹים איז מיַט מיר, מײַנע קרעפֿטען שו 
הרסה! לעָבּעַ װאָהל מײַן ליִעבּ פֿאָלק! לעֲבּעָ װאָה 
מײַן הרסה לעֶבּעָ װאָהל! (אױפטויט ישמעאל מיט עמונים) *. 


ישמעאל. 
װיָ שׁעָהן איַז רעָר זיעג, יעֶצט עָנדליִך האָבּ איִך טײַן צוֶעל עֶררײַבֿט ,י, 
ראָ לוט ער רער שעהנעָר הַעֲלֹר טירט פֿוּן מײַן שוועָרר, ואָ א עֶנרֹעָ 
װועָלעֶ אַלע האָבּעָן,- װועלכֿעַ . וװועֶלעָן װירעַרשפּענינעֶן געֶנעָן דֹעָם קעניג 
ישמעאל! יעָצט. בּרענגט מיר אַהְעֶר די פּרינצעֶסיִן הרסה !. יעֶרעָנפֿאַלם אִיָז 
עָר מיט אַ שׁעָהנעָם טוירט געַשמאָרבּעֶן ! אײַן העֶלדעָנ-טויִם ! (אױפֿטויַש הרסה), 


איינער. 
האָך לַעֶכּעָ הרמה, רו קעֶניְגיִן פוּן עמוֹן ! הֵיִדד ! 


ישטעאל. 
זאָ מײַנע לַיִעבּעָ קוּינְעָ מיט אַ פֿרײַדעֶן:געֶשריי וועָט בּאַלר דאָס 


פֿאָלק דיך בַּעֶגלייטעֶן צוּם. טראָהן פֿון. עמון , וועֶהרְעָנֶר היֶער צ יע 
אויפֿשטײַגעָן רער טראָהן פֿון קעֲניָג דויָר, קוּם הָרמה צוּ דײַן העָלר וועָל* 
כֿעָר װועָט ריַך פֿיִהרעָן צוּ דײַן נעֶקהױינטעָן העָרשעָר! 


ה דסה. 
אַװעָק!-בּעָריָהר מיך ניט ! דײַנע הַעֲנר דאַמפּפֿעָן נאָך פֿון בּלוּט, ווא 
כּיִן איִך? דְאָם ניט נרליהוּ'ס הויז ? וואוּ איַז נדליה מײַן מאַן ? האָסטוּ 
איָהם עָרמאָרדעָ? ישמעאל ! האָסטוּ אֹיָהֶם עֶרמאָרדעָט ? אויף רײַן שִׁטיַרנעָ 
זעָה איִך בּרעֶנעֶן ראָס צײַכֿעֶן פֿון רעָם מעֶררעָר קיןי *י 
ישמעאל. 
בּעָרוּהיָג דיַך ליעבּעָם קינד! עָם בּלײַבּט 
אױסװעָג, נוּר אַלם קעָנונין פֿון עמוֹן צוּ וועָרעֶן, 
וי אײַנע בּעֶשלעָריִן פֿון טיה צוּ טּיָה 
פֹיִר רוַר בּעֶמעָן 3 פֿעָרגעֶס אַלעָ דוּמהײַ 


ויַנרעָן, לַעֶבֹּעָ װאָהל מײַן 
הל מײַן הײַליג לאַנד! 


דיִר יעֶצט קײַן אַנדעֶרעֶר 
אָדעֶר װילסטוּ נעָהן 


ר אַ שטוְקעֶל בּרוֹיט אוּן אַ נאַכֿטילעָגעָר 
מעָן פֿאָלג מײַן ראשֶה אוּן זײַ גליקליך. 
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הדס ה. 
יצָצט איַז מִנֶר גוּט, איך בּיִן וונַדעֶר צװאַמעָן מיָט פּײַן גדליהוּ 4 
איך דאַנק דיָר נאָט! (שטאַרבּט) . 


ישטע א , - (ויטהענר) 
דאָס איז שרעָקליִך ! זאָ אַ עֶנרעָ האָבּ איך נִיִט עֶרוואַרטעָט! 
אפֿיצןער. 
למַדעֶר האָט דן גאַנצעָ זאַכֿץ יעֶצט איָנץָ אַנדעֶרעָ װעֶנרוּנג געָנוּמעֶן, 
שאַרע אוּם ראָס פֿעָרגאָסעָנעָ כּלוּם! וו 


ה ד ס ה, 
ואוּ איָז נדליהוּ ז װיַלסטוּ טיָר עָנדלַיִך אַנטװאָרשעָן 1 גיֶעבּ מיִר צוּריִק 
מײַן גדליהוּן ! מיט אֹיָהם וועָל איִךְ בּעֶטלעֶן געָהן, האָט אֹיָהם דײַן שוועֶרר 
פֿעָרואוּנדעָט 1 אֹיִךְ װועֶל איָהם הײַלעֶן , מיִט סײַנץ ליפּעָן וועָל איִך אָבּוואַ 
שׁעָן זײַן ריִנעָנרעָם בּלוּט, מיט מײַן האַנד איָהם פֿעָרשטעֶלעָן זײַנעָ װאוּנדעָן, 
האָט אֹיָהם דײַן שוועָרד בּלְיְנר געָמאַכט ! נוּ, װאָרום שװײַגסטוּ?! זאָג װאָס 
האָסטו מיט אֹיָהם געָמאַכט ! װאוּ איַז מײַן נרליהו 1! 


ישמעאל. 
וועָן דוּ בּיָט זאָ האַרטנעֶקִיִג, זאָ איִבּעֶרצײַגעָ דיך, דאָס דוּ האָסט 
נָיִט מעָהר צוּ האָפֿען שׁוֹין היִער! היער איִזם רײַן גרליהו !, , (מעלאָדראַמע) 


הדסה. ישטעאל. 
אַך ! נײַן, נײַן עֶס אי ניִט מעגליך, עָם קעֶן ניִם זײַן, גרליהוּ עָר. װאָס זאָגסטוּ ? אוּן מײַן פֿעָרשפּראָכֿענץָ קראָהנץָ ווו 
װאַכֿץ , עָפֿעֶן רײַנע אוֹיגעֶן, רײַן פֿאָלק רוּפֿט דיך! דײַן הדפה רוּפֿט דיִך! אפיציער. 





אָך, מײַן נרלֵיהוּ אוו טױרט!. . אוּן דאָס האָסטוּ געטוּהן, רעָר וויַלרסטעָר 6 
אט א : 1 וְ פּריִנצעסיִן חרסח וונֵרר װוֶערעָר 

הײַדעֶר װאָלש דאָך ניִט געָהאַט דאָס האַרץ צוּ פֿעָרגיִסעֶן דאָם בּלוט פֿון זאָ : 6 בּעָקאָטסט וי דאַן : 0 ר פּריַנע עֶסין ע 

אײַן העֶלרעֶנטוּטהיְגעֶן העֲלֹר. רוּ שלאַנג אין מענשעָנגעשטאַלט ! געָה אוּן | יע אערצָן ס=יראן יי = 

שלעֶפּ ריך אַרוּם! װאַנדעֶר פֿון לאַנר צוּ לאַנר! אוּן פֿיִנדעָ נאָרניִט, אוּן פארהאנג. 

וועֶן דוּ פֿינדעָסט יאָ, זאָל עָם דיֶר אוים רײַנעָ העָנר פֿאַלען, װאוּ דו ועֶסט 

געָהן זאֶלעָן דוך רי בּלוּטינעָ גְײַסְטעֶר פֿעָרפֿאָלנעָן, װעָלכֿץ רוּ האָסט 

עָרמאָרדעָט, אָהן אוֹיפֿהער זאָלעֶן זײַ דיִך יאָגעֶן פֿון אָרט צוּ אָרט, רוּ זאָלסט 

דעָם טוט זוכעָן אוּן ניט געָפֿנעְן ,. לֹעָב ! לעב ! און שרעָק, אַננסט אוּן פֿלוך! פִינְפְטֶער אַקט : 


ישטעאל. 
מײַן געָרוּלר איז שוין צוּ עֶנרעָ! אוּבּעָואָנעֶנעָ ! װײַסטוּ רעָן נישט 
דאָס איַך וועֶרדעָ דיך צויִנגעֶן טיט געֶװאַלר!! קוּם!!!.,. 


הדפסה. 
האַלט! ניט פֿון רעֶר שמעָלע! זאָנסט רײַס איִך אַרוֹיס פֿון ריר דײַן 





(שמעלט פֿאָר דעם כותל מעובי) . 


ידרמיהן. מיצט) 
אֶה װײַן אוּן יאָמער מײַן אוּנגליָקליך פֿאָלק ישראל, פֿעֶרלוירעֶן 
האָסטוּ רײַן לעֶצטעֶן בּעָשיִצְעֶר, פֿעָרלוירעֶן האָסטוּ אַלְעֶס,, אַלעֶס , יעֶצט 
עֶרשט איִז אוּנזעֶר חוּרבּן פֿאָלשטעָנריָג . גרליהוּ'. אוּנזֹעֶר עֶרלעָר העָלד ! 


== א 








ניִדעֶרטרעכֿטינעָס העָרץ, אונד צוּטרעֶט עֶס מיט מײַנץ פֿיִם ,. אָבּװאָהל 1 רוּ געַמרײַעֶר הירט , אוֹיף ועמעֶן. האָסטוּ צוּרִיִקיג עֶלאָועָן די אָרעֶמעָ שעָפֿעַ= 
דײַן פֿערפֿלוּכֿטעָר קערפּעָר האָט ניִט די װעָרטה צי בּעֶריְהרעֶן דעָן פּלאַץ לעָך, יאָ. יעֶנעֶר טאָג זאָל אַעויְעֶר מהיעֶריְגעֶר ‏ בּלײַבּעֶן , אײַן פֿאַסם 
וואוּ ריַעזעֶר הײַליְגעֶר ליִגט, גלױיבּסטוּ דאָס איִך װויַל נאָך זעָהעֶן די זאָננע מאָג צוּם אַנדעֶנקען אָן אוּנזעָר - אויסְגעֶלאָשעָנעָם שמעֶרעֶן, יעָנעֶר טאָג 
{ = נאָך דֹעֶם ריָעוע אויגען זעָהעֶן ניט מעָהר ו מײַנסטוּ איִך װיָל נאָך אֶטהעָ- זאָל הײַפען צוֹמינדליהוּ , (זינגט) : 

מעֶן , וועֶן הי בּרוּסט האָט אױיפֿגעֶהעֶרט צוּ אָטהעָמעָן 1., היִער בּיַן = 
איך טײַן גדליהו ! דײַנע בּיַן איִך ! דײַנץ טרײַץ הרסה געָהט מִּיִט דיָר אוֹיך 
= 0 טוירם, א 0 עו דיָר } יט זיך). א . אֵיכָה -- וי אַזֹ בּיִן איִך געֶבּלוִבעֶן אַציִנד , 

!' קלאָגט בּת:ציוֹן מיִט געװײַן אי רג 

ישמע אל פֿאַר װאָס מײַן נאָט האָסטוּ אַזוֹיְ בּיטעֶר נעשטראָפֿט דײַן ק; 
האַלט אײַן ! האַ רוּ שרעָקליכֿעָם וועָועָן! פֿאַר װאָס איַז אֹיָהם אַזוֹי געֶשׁעָהעֶן! - 


= עי =" ; 
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טי די 


געֶשלאָנעֶן דיִך האָסטוּ אַלײַן, אוֹי מיִט רײַן אײַנעֶנעֶר האַנר 

דעָר גרעֶסטעֶר שׂונא בּיִטוּ נְאֶר געֲועָן, אױ רײַן אײַנעָן 
פֿאַטעָרלאַנר 

גיָם מיִט טרעָהרעָן--זאָלסט ניִט אױפֿהעָרעֶן 

אוֹיף דײַן חוּרבּן װאָס ריר איו נעֶשְׁעָהן , 

אוי קלאָג אוּן װײַן , 


יאוֹי קלאָג אוּן װײַן, איִן רײַן אונגליק שוּלריג בֹּיְזשוּ נוּר אַלײ 
/ ן א 


12 
אֵיכֶה װאוּ איַז מײַן שעָהנהײַט אוּן שטאָלץ פֿוּן פֿריְהעֶר } 
קלאָג ישראל אוּן בּרעֶך די העָנר 
זעָה מײַן גאָט װי דער פֿײַנד איָו זיך נוקם אָן מיָר 
פֿעָרװיָסט איַז אַלעָם  ,‏ צעֶרשטעֶרְט פֿעֶרְבְּרעָנט , 
--אַלײַן רוּ שלעָכֿטעֶר זוּהן 
מײַן בּית:המקרש האָסְטוּ פֿערבּרעָנט 


אוֹיסגעָלאָשעָן דאָס ליבֿט פֿון ציוֹן 


האָסטוּ אַלײַן מיט רײַנץ העֲנר 

האָסט געָנַלט געֲרוֹיבּט 

דײַן בּרוּדעָרס בּלוּט אוּמזאָנסט פֿעָרגאָסעֶן 
דוּרך שָׂנְאֵת חֵנָם איַז בּלוּט געֶפֿלאָסעָן 


:איִן רײַן אוּננליק שוּלריג בּיָוטוּ נוּר אַלײַן, / 


1 
אֵיכָה װי אײַן אַלמנה װײַנט אוּן קלאָגט 
ירוּשליָם דן שטאָלצץָ שטאָרט 
איָהר אײַנציג קינד האָט אַ פֿרעָמדעֶר אַרוֹים-נעָיאָגט 
אוּן זײַ בּעֲרוֹיבּט פֿון אַלץ איָהר נוּטס 


:געָדעָנק מײַן גאָט, געָדעָנק רײַן קיֵנר, 


אוֹי לאָז מיַך ניִט װעֶרעֶן צוּ שאַנר 
האָסט מיך געָשלאָגעֶן וועָה אוּנד װיִנר, 
אוֹי גאָט געֲנוּג רײַך מיַר רײַן האַנר 


הַשּׁיכֵנוּ חֵרֵשׁ יָמֵינוּ 


איִך װועָל שוֹין ניִט זינריִגעָן, אוי נײַן ! 

זעָה מײַנץ מרעָהרעֶן , מײַן נעויַן 

טּיַר העָלפֿעָן װיָדעֶר קעֶנסטוּ נוּר אַלײַן 

נוּר דוּ מײַן גאָט, נוּר רוּ אַלײַן. (38, מעלאַדראמא) ‏ 
אזפֿטריט ישמעאל משוּנע . 


ישמעאל, 


יאָט איו דעָר ריכֿטוְנעֶר פּלאַץ, דאָ זאָל טײַנעַ קרעָהנוּנג שטאַט= 


תש 





יאר 


פֿיִנדעָן ! קניִעט אַלעָ ניַעדעֶר ,, זאָ, זאָ, יֹעֶצט נעָהט עָם לאָז (שׁוהט אָן דו- 


קואָהנע) איך האָבּ מײַן ציַעל עֶררײַפֿט, עֶנדליך בַּיִן איך קעָניג, יעֶצט 
שרײַט אַלֹץָ מֿיִט מיר: עָם לעֲבּעָ ישמעאל רֹעֶר קעָניַג פֿוּן ישְׂראל! 


װאָס 1! איָהר שװײַגט ?!! (ערנסט). וואוּ זְעֶנעֶן זײַ הינגעָקוּמעָן 1 אַלעָס מיִש. 


אײַנמאָל פֿעֶרשוואוּנדעֶן  ,‏ װאוּ זעָנט איָהר מײַנע טרײַעָ סאָלראַטעֶן ? וואוּ ? 
װאוּ11,, (ציטערט). אֶה. אַ נעָרוֹישׁ, ‏ מעָן קימט (עם בּעווייזען זיך מקעלעטען 
מיט געשווו) איָהר זײַט עָם , איָהר שרעֶקליִבֿע גײַסטעֶר 1 איָהר קוּמט שוֹין 
װויִדעֶר מיַך זאָ אוּנבּאַרמהעָרציָג צוּ מאַטעָרן ?! וועָק ! וועָק ! איִך קאָן 
דיָעועָ שרעָקליכֿץ קװאַהלעֶן ניַט מעָהר אויסהאַלטעָן! אֶה װי עָם רוֹישט, 
וי עֶס שטוּרמט ! ואוּהין זאָל איך לױפֿעָן!! געֲנוּג !, , געֲנוּג 1,, איך קעָן 
ניִט מעָהר אויסהאַלטעָן , מיַטלײַד ! עֶרבּאַרמוּנג ' נעָמט מוַר מײַן לַעֲבּעֶן, 
איִך נוכּ אײַך עָם געָרן! נײַן! אֹוָהר װיִלט ניִט?! איְהר װיִלט סיך 
לעֶבּעֶנריָג בּעֶגראָבּעָן (פקעלעטען פֿערשוינדען , שריוט , פֿאַלם) , 


אויפֿטריט צפניה מיט די בּרירער , 


צפניה. 

פֿון דאַנעָן קוּמטם דאָם אאָמעָרנעָשרְי, װעֶר זאָל דאָם זַן ז 
(ערבּליקט ישמעאל) וְעָהט נוּר מײַנע בּרוּדעֶר, דאָ ליִגט דעֶר מײַעֶרעֶר שאַץ, 
וועָלכֿעֶן מיָר זוּכֿעָן שוֹין זאָ אײַן לאַנגע צײַט! הע יוּנגע! אין זאָ אײַנץָ 
אַנעָ זעָה איִך דיך װיִדעֶר 1 זאָ טרעָפֿט גאָטעָס שטראַפֿץ אײַנעֶם נאָך'ן 
אַנדעָרעֶן ! דו אַלטע חמוטיל אִוִז פֿאַר שרעָק אוֹיף רו געבּירנעָ געָלאָפֿעָן, 
אונד פֿון אַהֹיכֿעָן פֿעֶלועָן אַרּנעֶר. געֶפֿאַלעָן, הײַטץ. מאָרנעָנס 
האָבּ איִך וי נעָפֿונרעָן צעֶרשמעָטעָרט! אונר רַיַעועָן העֶלְדְעֶן, שיט 
נוּר אָן מײַנץ בּריַדעֶר, עָר עָם װײיַנשט אונו שֹלעָכֿטעָם ואָל קוּמעָן 
אוֹיף זײַן לאַגע , 

ישמעאל. 
אָה, איָהר זײַט עֶס מײַנץ בּראַווֹעָ סאָלראַטעֶן 111 


צפניה. 
װאָס 4 דײַנע בּראַועָ סאָלראַטעֶן ?! וועֶמעָן /רופֿסטוּ בּראַװועָ סאָלדאַי. 
טעָן 1 (לױפֿט מיט'ן שוועוד) דאָך נײַן ! דוְעועָ שװעָרר װועָלכֿץ האָט געָשטרי: 
טעָן פֿיַר גדליהוּ, זאָל נֹיִט בְּעֲרְיָהרֹעֶן רײַן שעָנדליכֿעָן מעֶרדעֶריִשעֶן 
קעֶרפּעֶר ! גרלֵיהוּ העָרסטוּ ריַעזעָן נאָמעָן ? מעָרדעֶר! אֶה װי עֶר ציִטעָרט! 
זעָהט וי עֶר בּײַנט זיַך צוּואַמְעָן, נײַן , איִך דאַרף אֹיָהם ניִט כּעָשטראָפֿעֶן, 
זײַן שטראָף איַז שוין אין זײַן האַרצעֶן . 


ישמעאל. 
גוּמעָ מעָנשעָן! העָרט טיך אוֹיס ! אאך עֶנטואַגעָ סיך פֿון דאָפּ 
קעֶניְגריִך ! 
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צפניה, לאט 
װיִרקלוך ? אוּנר דוּ מײַנסט עֶס עֶרנסט ? !העָרט בּריִרעֶר א נומפּקײַט 
פֿון אוַן קעֲניָג ! 
ישמטעאל. 
היער לעֶנעָ איִך צוּ אײַעֶרע פֿיסץַ מײַנע קראָהנץ (ליינש) נור אײנץ 
זאַכֿע בּיִטעָ איִך אײַך, האָט מיִטלײַר מיִט מיר, נעָמט מיַר ראָס לעֶפֿשָן, 
איך בֹּיִטְעָ אײַך. 
צפניה. 
מײַנע בּריְרעֶר  !‏ װועֶר פוּן אײַך . װיל רורך-שטעָכעָן ראָס העָרץ פֿין 
דיַעועֶן אַרמעֶן זיִנרעָר 1 


איִך נישט, פיל 2 
צפניה. 
גאָט האָט געֶרוַכֿטעָט! געָה װײַטעֶר אוּן קוּם אוֹיף אַנדעֶרעָ הער , 
ישמעאל. 
זאָ ציִמעֶרט אֹיָהר פֿאַלשץ קְנֹעָבֹט! 
צפניה. 
װאָס?! 
ישמעאל. 


צוטעֶרט פֿאַר אײַעֶר מעָכֿטיגעֶן קע:  .‏ אֶה נײַן, נײַן, הּעֶשעֶשׂ מיך, 
זעָהט אָט קומעֶן זײַ שוין װיָרעֶר. 
צפניה. 
ישמעאל. 
רו שרעָקליפֿעַ גײַסטער, זײַ פֿערפֿאָלנעָן מיך שיין װיָרעָר, איך בּעָם 
אײַך לאָסט ניִט, מעָן רײַסט מוֶר שוין װירעָר מײַן קערפּעָר! לאָסט נִיִם! 
העֶלפֿט מיִר! הַ הַ חַ (אני 
ע שביה 
גאָט איָו געָרעֶכֿט! אוּן עֶר אוו משוגע! 


װעֶר קימטז 


(אויפֿטרים ירטיהו) 


ירמיהו: 


נָסֶלָה עַמֶרֶת רֹאשִׁינוּ אוי נָא לְנוּ בִּי חִטָאנוּ ! גאָט איו טיט אײַך טײַנץָ 


קיִנדעָר ! 















































































































לאר 


צפניה. 
הײַליָג עָר פּראָפֿעָם! טיַר זענעָן צוּ דיָר געֲקוּמצָן! ואָלסט אתו 
צײַגעָן דעָן וועָג אין וועֶלכֿעָן מיַר זאָלעֶן געָהעֶן אוּן װאָס מֹיַר זאָלעָן מהוּן ! 
מיַר ועֶנעָן אַלֹעָ בּעָרײט נאָך עֶניִפּטעָן אוױסצוװאַנרעָרעָן, ראַרפֿעָן טיר 
ראָס ? 
ירמיהו. 
בּעֶחוְטץָ אײַך גאָט מײַנץ קינדער פֿוּן זאָלבֿץ געראַנקעָן , פֿעָררעָר* 
בּעֶן און אונטעָרנאַנגעָן, דאָס עֶרוואַרטעָט אײַך אִיַן עֶניִפּטעָן, װֹעֶר עָם 
װעָט פֿעָרלאָזעָן ריַעועָ הײַליַגעָ עֶרר , דעֶר װעָט ניִשט מעָהר רעֶרלעֶבּעֶן 
זי װיִרעֶר צוּ ועָהעָן, בּלײַבּט! בּלײַבּט אין ריַעועָם הײַליגעָם לאַנד ! און 
נאָמעָן פֿון אוּנזעֶר גאָש רײַרעָ איַך יעָצם צוּ ריר מײַן פֿאָלק: (אַלע קניען) . 
,כּאַלר קוּמט די צײַט אוּן איַך װעֶרדעָ צוּבּרעָכֹעָן דעָם יאָך װאָס רוּ טראָגסט 
אויף רײַן האַלז, צוּרײַסעָן ר קעֶטעֶן מיִט װעָלכֿץָ מעָן האָט ריר רײַנע 
העֲָנד געָּוּנרעָן, פֿעָרװיִסטעֶן וװועָל איך בּאַכּיִלאָן, װועָה װעָט װײַן צוּ ריר 
נבוּכֿדנצר ! ציִטעֶרט אֹיָהר כאַלדעעֶר ! איָהר פּײַניְגעֶר פֿון מײַן קינר, אין 
מַעֶכֿטיְגעֶן פֿײַנר וװועָל איִך איִבּעֶר אײַך בּרעֲנְנעֶן ! אוּן װעָל אײַך פֿעֶרשעָל. 
מעָן פֿאַר אַלעָם בּעָועָן װאָס איָהר האָט נעֶמהוּן מײַן היִליַג ציון, קוּם צוּריִק 
צוּ מיַר מײַן פֿאָלק ! איַך האָבּ דוך ליַעבּ מיט אײַביגעָ ליַעבּץָ. אַוֹי זאָגט 
דײַן העֶר , רײַן גאָט" ! (מען הערט זינגען אין טעמפּעל)? 


כ אר. 
לױבּט גאָט אוּנועָר העֶרן , עָויָג זענעֶן זײַנץ גנאַרע ! הללויה! 
יר מיהן קיש), 
איִך ועָה װויִדעֶר ציוֹן אין פֿרוַהעָריְגעֶן גלאַנץ  ,‏ דאָס הײַליגעָ הױיז 


פֿון גאָט איָו וויִרעֶר אוֹיף גַעֲכּוֹיעְט! קומט מײַנץ בּרוּדעֶר ! (שלע אב, כאָר 
זינגש אין טעמפּעל). 


פארהאנג פאלט. 


יל 666 ידי הוה 








מאָדערנע ליטעראמור 
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6 נְיוּאָי דַע מַאפַּאסַאן; . עֶרֹצעָהלוננעָן . נו.. . 13 + 

4 פּרץ הירשבּיין ; -,דעֶר איִנטילוגעָנט". . , . 58 א 

6 מ, ז. פּײערבּערנ : עֶרצעָהלּנגעָן . . . . .8 4 
די אַדרעסע } 
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אַנאָנסע 
עָס וְשֶנעֶן אַרוֹיִם. פֿון דריק פֿוּן דער סעֶריעָ 
עָאַטעֶר פתי; 
יוּדישער קעניג ליר י. גאָרדיַן 38 קאפ 
6 דער זי ער מענש (טיט אַכּבּילרונ | 
י גאָררין 55 קאָפּ 
עֶס דרוּקעֶן ‏ זיַך פֿיַעל אַנדעָרעָ טעָאַטר:שטיקע 
2(ע20 6 זט 21,, 11326:180:180 
-12,6 .שסנסעי 15 ההאט)2 


בנ זע עטעקאר ימי יה די ירע יע יוט 


י 
1 
י 
2 








פּערלאַנסיבּוכהאנרלונג יַבָּנָה... 















סְפּעצֶעלֶע בוּכָהַאנדְלו: פַאר יִּישׁע לִיטֶערֵאטוּה קונסְט. 


גיכמּע א יויֶענְשאפְט א הֶעְֶעאִישֶער. וְשַארָנִישער 
פוילִישֶֶער אוּן אַנדֶערֶע שְפְּרַאכֶען. בי 


גרויסער אויסוואהל 2 

פֿון! לעָהריביַכֿעֶר אן מעָטאָרעָם צו ָרלעֶינעְן ה 
רעאיש, רוּסיֵשׁ. פאָלניִש. רײַטש, עֶננליַשׁ א 8 
שפראַכען. פֿעָרְשיֶערעָנץָ יור:שץ בּיִלְדעָר, אנויָפֿטס-קאַר 
אין אַלבּוּם'ם, --יוּדיִשׁץָ נאָטעָן פֿאַר פּיאַנאַ אוּן 8י 
דצָל פֿון אַלע יוריַשֵץָ טהִעָאָמר:פַיעֶסְעָם. ניְָנוּני 
טעָנץ א ו וי : א 
אלץָ. בּיכעֶר. פֿון די פֿעָרלאַנען ; אַהיֶאסף, תּוֹשיה, מוריה, 
האור, פּראָנרעָם.רי וועָלט, צוּקוּנפֿט. חרות, הטוֹן, 
קאַמפף און אַנרעָרעָ.. ; 5 


{וויכטיג פאר פּראװוינציעלע בּוכהענדלער 
פעראיינען אוּן בּיבליאטהעקען !!! א 
כּרי צוּ ‏ נעֲכַּעֶן הי מעגליפֿקײַט פֿראָװיניעֶלעָ בּוכֿהאַנדלונגעַן פֿעָר. / 
אײַנעָן און בּוכּליאָטהעָקעֶן אַלעָם אין אײַן אָרֶט און צוּר צײַט צ | 
בּעָקִימעָן -- האָכעָן מיֶר אוֹימעֶר אונזעָר אײַנעֶנע אויסנאכען קאנצעַנטריט ‏ / 
בּײַ אונז איַן בּוכַהאַנדלונג ‏ זעֶסטליכֿץ אױסנאַכּעָן װאָס עֶרשיַנעָן אץ ר . 
לעֶצטע צײַם - יַעָדעֶר קנע װעָרט אופֿגעַפאַסט און גלײַך נאָכֿ'ץ עָמפּ. 
פֿאַנג פֿ-ישעֶר ‏ בּוְבּעָר און בּראָשיוּרעֶן. וועָרט יעֶדעֶן געשיק לוים זײַז 
בּעֶדאַרף . : 2 
יון דיבעסטע בערינטננען ע! 
בּעהאַנרלונג, שטרענג. רעעל אוּן פּינקטליך. 
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